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E-FIN INSTALLATION m
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CONTROLLER MODES
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MENU AND ADVANCED SETTINGS m
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USING THE E-FIN m

AUTOMATIC ACTIVATION
When in water
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AUTOMATIC DE-ACTIVATION
After 10 sec outside water




CHECK BEFORE USE m




E© MAINTAINCE

CLEANING AND DRYING ﬂ

|

7 1 O

—F—r + -

— =
CHARGING y L2 |

I

|

0




PROPELLER CLEANING

7
- || CLIcK!




STORAGE




TECH. DOCUMENTATION

TECHNICAL DOCUMENTATION

A. WARNINGS

A GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

KEEP AWAY FROM CHILDREN - PROPELLER HAZARD ~ KEEP CLEAR - DO NOT OPEN OR TAMPER WITH
HOUSING - ELECTRICAL SHOCK RISK - RIDE SAFELY ~ MOTOR ASSIST MAY STOP AT ANY TIME

A.2 BATTERY SAFETY

DO NOT CHARGE IF DAMAGED, SWOLLEN OR OVERHEATED - DO NOT CHARGE IF PORT OR (OVER IS
WET - DO NOT SHORT-CIRCUIT BATTERY OR CHARGER - LITHIUM-ION: FIRE / CHEMICAL BURNS RISK
- DO NOT EXPOSE TO TEMPERATURES ABOVE 45°C (113°F)

A3 TRANSPORT & AIR TRAVEL WARNINGS

DO NOT CARRY BATTERY IN CHECKED LUGGAGE - BATTERIES >160Wh MAY BE RESTRICTED ON
AIRCRAFT - ALWAYS CHECK AIRLINE AND LOCAL TRANSPORT REGULATIONS BEFORE TRAVEL
A4RIDING & ENVIRONMENTAL SAFETY WARNINGS

MINIMUM WATER DEPTH (> 0.5m /18”) - DO NOT USE IN STORMS OR HEAVY WAVES - AVOID RIDING
INPOOR VISIBILITY OR AT NIGHT - AVOID SHIPPING LANES AND LARGE VESSELS

B. UNBOXING

B.1 PACKAGE CONTENTS

1Flow e-fin (18 V DC; 10 Ah; 180 Wh) - 2. Remote (3.6 V DC; 500 mAh; 1.8 Wh) - 3A. US BOX adapter
-3B. SLIDE-IN BOX adiapter - 3C. EZ-LOCK adapter - 4. Flow safety leash - 5. Charging port cover - 6.
Remote safety leash - 7. Flow power supply - 8. USB remote charging cable - 9. Mounting lip for
B-10. Allen key - 11. Mounting hardware

B.2 REMOTE CONTROLLER

1.Battery strength (Flow) - 2. Speed - 3. Paddle stroke counter - 4. Power button - 5. Charging port
- 6. Battery status - 7. Direction of travel - 8. Rider mode - 9. Power control slider

BIE-FIN

1Battery pack - 2. Propeller - 3. Charging port - 4. Motor

(. ASSEMBLY

I'CAUTION ! - ENSURE ALL PARTS ARE CORRECTLY INSTALLED AND SECURELY FASTENED - ALWAYS
USE THE SAFETY LEASH TO PREVENT LOSS OF THE FIN - NEVER LEAVE UNATTENDED WHILE
(HARGING - USE ONLY SUPPLIED CHARGER

(T ADAPTER INSTALLATION

(hoose the correct adapter - 2. Screw onto the e-fin

(2 FIN INSTALLATION

Insert fininto fin box and lock securely.

2A. US-BOX - Washer and screw - 2B. SLIDE-IN - Safety pin - 2C. EZ-LOCK - Locking clip

(3 SAFETY LEASHES

Attach fin leash to eyelet and SUP - 2. Put charging port cover in place. Always use both safety
leashes to prevent loss of product.

(4 REMOTE CONTROL

Attach safety leash - 2. Clip remote to paddle at hand height - 3. Align parallel, display facing user

D. OPERATION

I CAUTION ! - ALWAYS START AT LOW POWER - ENSURE SUFFICIENT WATER DEPTH BEFORE
ACTIVATION - DO NOT OPERATE THE PRODUCT IF ANY COMPONENT IS LOOSE OR UNSECURED - AVOID
RIDING NEAR ANIMALS, NESTING AREAS, OR SENSITIVE NATURAL HABITATS - DO NOT RIDE
THROUGH SEA GRASS, MUD, SILT, OR HEAVILY POLLUTED WATERS - FOLLOW ALL APPLICABLE LOCAL
LAWS, REGULATIONS, AND RESTRICTED AREAS

D.1 CONTROLLER BASICS
Press the power button once to turn the remote control ON. Press and hold the button for

approx. 4 seconds to tumn it OFF.

Adjust propulsion power by sliding the control slider up or down. Always start at low power.
Press the power button 1second to switch between drive modes: PADDLE, DRIVE, and CRUISE
D.2 SELECT DRIVE MODE

A CRUISE MODE - Speed is set using the remote slider. The fin runs continuously at the set speed
(forward and reverse) -

B PADDLE MODE - Speed is set using the remote slider. The fin activates only when a paddle
stroke is detected -

( DRIVE MODE - The fin responds directly to the remote slider position. Speed follows the slider
position (forward and reverse)

D.3MENU & ADVANCED SETTINGS

To open the menu, press and hold the power button for approx. 3 seconds. Navigate menu
items using the slider and confirm selections by pressing the button once. Advanced settings
include power levels, pairing, paddle mode configuration, and calibration.

D4 USING THE E-FIN

The Flow automatically switches ON when fully submerged in water and switches OFF
automatically approx. 10 seconds after being removed from the water. Always ensure sufficient
water depth before activation.

D.5 CHECK BEFORE USE

Before every use: 1. Ensure the finis fully locked in the fin box - 2. Attach safety leashes to fin and
remote - 3. Ensure charging port cover is closed - 4. Check battery level on the remote display. Do
not operate if any item is not secure.

E. MAINTAINCE

I'CAUTION !'- DRY THE FIN COMPLETELY BEFORE CHARGING - DO NOT CHARGE IF THE BATTERY
HOUSING IS DAMAGED, SWOLLEN, OR OVERHEATED - STORE THE PRODUCT IN A COOL, DRY PLACE
E1 CLEANING &DRYING

After every use, rinse the Flow and remote with fresh water - Dry the fin and charging ports
completely hefore storage or charging - Inspect cables and charger regularly

E.2 (HARGING

(harge only in a dry environment. Never leave the Flow e-fin or remote unattended while
charging. Charging time approx. 3.5 hours. Ensure the charging port is completely dry before
connecting the charger.

E.3PROPELLER (LEANING

If plants, sand, or other debris enter the propeller, ensure the Flow is fully powered off and
removed from the water, and wear gloves. Remove the fin cover, loosen the propeller screw,
remove the propeller, clean out all debris, reinstall the propeller, and secure all parts. If charging
issues oceur, carefully clean the charging port and allow it to dry completely.

E4 STORAGE

Store the product ina cool, dry place. Maintain approx. 50% charge for long-term storage. Avoid
direct sunlight.

LEGAL & LIABILITY

The user is responsible for complying with all applicable local laws and regulations. JOBE
assumes no liahility for damage, injury, or loss caused by improper use, modification, or failure
to follow this manual.



TECHNISCHE DOCUMENTATIE

A. WAARSCHUWINGEN

A1 ALGEMENE PRODUCTVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

BUITEN BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN - PROPELLERGEVAAR ~ HOUD AFSTAND - OPEN OF
TAMPER NIET MET DE BEHUIZING - RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN - VEILIG RIDEN -
MOTORAANSTUUR KAN TE ALLEN TIJDE STOPPEN

A2 VEILIGHEID BATTERI)

NIET OPLADEN BlJ BESCHADIGING, OPGEZWOLLEN OF OVERVERHITTING - NIET OPLADEN ALS
POORT OF DEKSEL NAT IS - NIET KORTSLUITEN VAN BATTERI) OF LADER - LITHIUM-ION:
BRAND-/CHEMISCHE BRANDWONDENRISICO - NIET BLOOTSTELLEN AAN TEMPERATUREN BOVEN
45%

A3 TRANSPORT & VLIEGREIS WAARSCHUWINGEN

NEEM DE BATTERIJ NIET MEE IN GEPAKTE BAGAGE - BATTERIJEN >160XWh KUNNEN BEPERKT ZIN
OP VLIEGTUIGEN - CONTROLEER ALTID DE LUCHTVAARTMAATSCHAPPI- EN LOKALE
TRANSPORTREGELS VOOR REIS

A4RIDEN & MILIEUWAARSCHUWINGEN

MINIMALE WATERDIEPTE (> 0,5 m) - NIET GEBRUIKEN BIJ STORMS OF HEVIGE GOLFEN - RIJD NIET BIJ
SLECHTE ZICHTBAARHEID OF *S NACHTS - MLD SCHEEPSVAARTROUTES EN GROTE SCHEPEN

B. UITPAKKEN

B.1INHOUD VAN DE VERPAKKING

1.Flow e-fin (18 V DC; 10 Ah; 180 Wh) - 2. Afstandshediening (3,6 V DC; 500 mAh; 1.8 Wh) - 3A. US
BOX-aclapter - 3B. SLIDE-IN BOX-adapter - 3C. EZ-LOCK-adapter - 4. Flow veiligheidsleash - 5.
Afdekdop oplaadpoort - 6. Veiligheidsleash voor afstandsbediening - 7. Flow voeding - 8.
USB-oplaadkabel voor afstandshediening - 9. Montageclip voor B - 10. Inbussleutel - 11.
Montagemateriaal

B.2 AFSTANDSBEDIENING

1 Batterijniveau (Flow) - 2. Snelheid - 3. Peddelslagteller - 4. Aan/uit-knop - 5. Oplaadpoort - 6.
Batterijstatus - 7. Rijrichting - 8. Rijdmodus - 9. Vermogensslider

BIE-FIN

1.Batterijpakket - 2. Propeller - 3. Oplaadpoort - 4. Motor

(. MONTAGE

I CAUTION ! - ZORG DAT ALLE ONDERDELEN CORRECT ZIIN GEINSTALLEERD EN STEVIG VASTZITTEN -
GEBRUIK ALTIID DE VEILIGHEIDSLEASH OM VERLIES VAN DE VIN TE VOORKOMEN - LAAT NOOIT
ONBETAAND BIJ HET OPLADEN - GEBRUIK ALLEEN DE BIJGELEVERDE LADER

(T ADAPTER INSTALLATIE

1. Kies de juiste adapter - 2. Schroef deze op de e-fin

(2 VIN INSTALLATIE

1. Plaats de vin in de finbox en vergrendel deze stevig.

2A. US-BOX - Ring en schroef - 2B. SLIDE-IN - Veiligheidspen - 2C. EZ-LOCK - Vergrendelclip

(3 VEILIGHEIDSLEASHES

1. Bevestig de vinleash aan het 0og en aan de SUP - 2. Plaats de afdekdop op de oplaadpoort.
Gebruik altijd beide veiligheidsleashes om verlies van het product te voorkomen.

(4 AFSTANDSBEDIENING

1. Bevestig de veiligheidsleash - 2. Bevestig de afstandshediening op peddelhoogte - 3. Lijn
parallel uit, display naar de gebruiker gericht

D. BEDIENING

I CAUTION ! - BEGIN ALTUD MET LAGE KRACHT - ZORG VOOR VOLDOENDE WATERDIEPTE VOOR
ACTIVATIE - GEBRUIK HET PRODUCT NIET ALS ONDERDELEN LOS OF ONBEVESTIGD ZIN - MUUD RIDEN
NABIJ DIEREN, BROEDGEBIEDEN OF GEVOELIGE NATUURLIJKE HABITATS - RUD NIET DOOR ZEEGRAS,
MODDER, SLIB OF ZEER VERVUILD WATER - VOLG ALLE TOEPASSELIJKE LOKALE WETTEN, REGELS EN
BEPERKTE GEBIEDEN

D.] BASISBEDIENING AFSTANDSBEDIENING

1. Druk één keer op de aan/uit-knop om de afstandsbediening AAN te zetten. Houd de knop ca.
4 seconden ingedrukt om deze UIT te zetten.

2. Pas het voortstuwingsvermogen aan door de slider omhoog of omlaag te bewegen. Begin
altijd met een laag vermogen.

3. Druk de aan/uit-knop 1 seconde in om te wisselen tussen de rijmodi: PADDLE, DRIVE en
(RUISE

D.2 SELECTEER RIMODUS

A CRUISE MODE - Snelheid wordt ingesteld via de afstandsbediening. De vinloopt continu op de
ingestelde snelheid (vooruit en achteruit) -

B PADDLE MODE - Snelheid wordt ingesteld via de afstandshediening. De vin activeert alleen bij
een peddelslag -

(C DRIVE MODE - De vin reageert direct op de positie van de afstandshediening. Snelheid volgt
de schuifppositie (vooruit en achteruit)

D.3MENU & GEAVANCEERDE INSTELLINGEN

Houd de aan/uit-knop ca. 3 seconden ingedrukt om het menu te openen. Navigeer met de
slider en bevestig selecties door één keer op de knop te drukken. Geavanceerde instellingen
omvatten vermogensniveaus, koppelen, peddelmodusconfiguratie en kalibratie.

D.4 GEBRUIK VAN DE E-FIN

De Flow schakelt automatisch IN wanneer deze volledig onder water is en schakelt automatisch
UIT a. 10 seconden nadat deze uit het water is gehaald. Zorg altijd voor voldoende waterdiepte
VOOr activatie.

D5 CONTROLE VOOR GEBRUIK

Voor elk gebruik: 1. Controleer of de vin volledig is vergrendeld in de finbox - 2. Bevestig de
veiligheidsleashes aan vin en afstandsbediening - 3. Controleer of de afdekdop van de
oplaadpoort gesloten is - 4. Controleer het batterijniveau op het display van de
afstandshediening. Gebruik het product niet als iets niet goed vastzit.

E. ONDERHOUD

I'CAUTION ! - DROOG DE VIN VOLLEDIG VOOR HET OPLADEN - NIET OPLADEN BIJ BESCHADIGDE,
OPGEZWOLLEN OF OVERVERHITTE BATTERIBEHUIZING - BEWAAR HET PRODUCT OP EEN KOELE,
DROGE PLAATS

E1REINIGEN & DROGEN

Spoel de Flow en afstandshediening na elk gebruik af met zoet water. Droog de vin en
oplaadpoorten volledig voordat je het product opbergt of oplaadt. Controleer kabels en oplader
regelmatig.

£.2 OPLADEN

Laad alleen op in een droge omgeving. Laat de Flow e-fin of afstandshediening nooit
onbeheerd achter tijdens het opladen. Oplaadtijd ca. 3,5 uur. Zorg ervoor dat de oplaadpoort
volledig droog is voordat de oplader wordt aangesloten.

£.3 PROPELLER REINIGEN

Als planten, zand of ander vuil in de propeller terechtkomen, zorg er dan voor dat de Flow
volledig is uitgeschakeld en uit het water is gehaald en draag handschoenen. Verwijder de
vincover, draai de propellerschroef los, verwijder de propeller, maak alle resten schoon, plaats
de propeller terug en zet alle onderdelen stevig vast. Bij oplaadproblemen de oplaadpoort
voorzichtig reinigen en volledig laten drogen.

E4 0PSLAG

Bewaar het product op een koele, droge plaats. Houd bij langdurige opslag ongeveer 50%
lading aan. Vermijd direct zonlicht.

JURIDISCH & AANSPRAKELLKHEID

De gebruiker is verantwoordelijk voor het naleven van alle toepasselijke lokale wet- en
regelgeving. JOBE aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, letsel of verlies als gevolg
van onjuist gebruik, aanpassingen of het niet opvolgen van deze handleiding.



TECHNISCHE DOKUMENTATION

A. WARNHINWEISE

A1 ALLGEMEINE PRODUKTSICHERHEITSHINWEISE

VON KINDERN FERNHALTEN - PROPELLERGEFAHR — ABSTAND HALTEN - GEHAUSE NICHT OFFNEN
ODER VERANDERN - STROMSCHLAGGEFAHR - SICHER FAHREN — MOTORUNTERSTUTZUNG KANN
JEDERZEIT STOPPEN

A.2 BATTERIESICHERHEIT

NICHT LADEN, WENN BESCHADIGT, AUFGESCHWOLLEN ODER UBERHITZT - NICHT LADEN, WENN
ANSCHLUSS ODER ABDECKUNG NASS - BATTERIE ODER LADEGERAT NICHT KURZSCHLIEBEN -
LITHIUM-ION: BRAND- / CHEMISCHE VERBRENNUNGSGEFAHR - NICHT TEMPERATUREN UBER 45°C
AUSSETZEN

A3 TRANSPORT- & FLUGREISEHINWEISE

BATTERIE NICHT IM GEPACK BEFORDERN - BATTERIEN >1606Wh KONNEN IM FLUGZEUG
EINGESCHRANKT SEIN - IMMER FLUGGESELLSCHAFT- UND LOKALE TRANSPORTVORSCHRIFTEN VOR
REISE UBERPRUFEN

A4 FAHR- & UMWELTSICHERHEIT

MINDESTWASSERTIEFE (> 0,5 m) - NICHT BEI STURME ODER HOHEN WELLEN VERWENDEN -
FAHREN BEI SCHLECHTER SICHT ODER NACHT VERMEIDEN - SCHIFFSROUTEN UND GROBE SCHIFFE
MEIDEN

B. AUSPACKEN

B.I LIEFERUMFANG

1.Flow e-fin (18 V DC; 10 An; 180 Wh) - 2. Fernbedienung (3,6 V DC; 500 mAh; 1,8 Wh) - 3A.
US-BOX Adapter - 3B. SLIDE-IN BOX Adapter - 3C. EZ-LOCK Adapter - 4. Flow Sicherheitsleine - 5.
Ladeanschiussabdeckung - 6. Fernbedienungs-Sicherheitsleine - 7. Flow Netzteil - 8.
USB-Ladekabel fiir Fernbedienung - 9. Befestigungsclip fir B - 10. Inbusschltissel - 1.
Befestigungsmaterial

B.2 FERNBEDIENUNG

1 Batteriestatus (Flow) - 2. Geschwindigkeit - 3. Paddelschlagzahler - 4. Ein-/Austaste - 5.
Ladeanschluss - 6. Batteriestatusanzeige - 7. Fahrtrichtung - 8. Fahrmodus - 9. Leistungsregler
BIE-FIN

1.Batteriepack - 2. Propeller - 3. Ladeanschluss - 4. Motor

(. MONTAGE

[ CAUTION ! - STELLE SICHER, DASS ALLE TEILE KORREKT INSTALLIERT UND FEST BEFESTIGT SIND -
IMMER DIE SICHERHEITSLEINE VERWENDEN, UM DEN VERLUST DER FINNE ZU VERHINDERN - NIE
UNBEAUFSICHTIGT LADEN LASSEN - NUR MIT DEM MITGELIEFERTEN LADEGERAT LADEN.

(1 ADAPTERINSTALLATION

Wahle den richtigen Adapter - 2. Auf die E-Fin schrauben

(.2 FINNENINSTALLATION

Finne in die Finnenbox einsetzen und sicher verriegeln.

2A. US-BOX - Unterlegscheibe und Schraube - 2B. SLIDE-IN - Sicherheitsstift - 2C. EZ-LOCK -
Verriegelungsklammer

(3 SICHERHEITSLEINEN

Sicherheitsleine der Finne am Osenring und am SUP befestigen - 2. Ladeanschlussabdeckung
anbringen. Immer beide Sicherheitsleinen verwenden, um den Verlust des Produkts zu
verhindern.

(4 FERNBEDIENUNG

Sicherheitsleine befestigen - 2. Fernbedienung auf Paddelhdhe am Paddelclip befestigen - 3.
Parallel ausrichten, Display zum Benutzer

D. BEDIENUNG

[ CAUTION ! - IMMER MIT NIEDRIGER LEISTUNG STARTEN - AUSREICHENDE WASSERTIEFE VOR
AKTIVIERUNG SICHERSTELLEN - PRODUKT NICHT BETRIEBEN, WENN EIN TEIL LOSIG ODER NICHT
FEST BEFESTIGT IST - FAHREN IN DER NAHE VON TIERE, NESTBEREICHEN ODER EMPFINDLICHEN
NATURHABITATS VERMEIDEN - NICHT DURCH SEEGRAS, SCHLAMM, SCHLICK ODER STARK
VERSCHMUTZTES WASSER FAHREN - ALLE ANWENDBAREN LOKALEN GESETZE, VORSCHRIFTEN
UND RESTRIKTIONEN BEACHTEN

D1 GRUNDLAGEN DER FERNBEDIENUNG

Einmal auf die Ein-/Austaste driicken, um die Fernbedienung EIN zu schalten. Taste ca. 4
Sekunden gedrtickt halten, um AUS zu schalten.

Die Antriebsleistung Gber den Schieberegler nach oben oder unten einstellen. Immer mit
niedriger Leistung starten.

Einmal 1Sekunde auf die Taste driicken, um zwischen Fahrmodi zu wechseln: PADDLE, DRIVE
und CRUISE

D.2 FAHRMODUS AUSWAHLEN

1. Der aktive Modus wird auf dem Display angezeigt. Wahle den Modus passend zu deinen
Fahrbedingungen -

A CRUISE MODE - Geschwindigkeit wird Glber die Fernbedienung eingestellt. Die Finne luft
kontinuierlich mit eingestellter Geschwindigkeit (vorwarts und riickwarts) -

B PADDLE MODE - Geschwindigkeit wird iiber die Fernbedienung eingestellt. Die Finne aktiviert
sich nur bei Paddelschlag -

( DRIVE MODE - Die Finne reagiert direkt auf die Position der Fernbedienung. Geschwindigkeit
folgt der Schieberposition (vorwarts und riickwarts)

D.3 MENU & ERWEITERTE EINSTELLUNGEN

Um das Menii zu 6ffnen, Taste ca. 3 Sekunden gedriickt halten. Mendi mit Schieberegler
navigieren und Auswahl durch einmaliges Driicken bestdtigen. Erweiterte Einstellungen
umfassen Leistungsstufen, Kopplung, Paddelmodus-Konfiguration und Kalibrierung.

D.4 VERWENDUNG DER E-FIN

Die Flow schaltet sich automatisch EIN, wenn sie vollstandig ins Wasser getaucht wird, und
schaltet sich ca. 10 Sekunden nach Herausnahme automatisch AUS. Vor Aktivierung immer auf
ausreichende Wassertiefe achten.

D.5 KONTROLLE VOR GEBRAUCH

Vor jedem Gebrauch: 1. Sicherstellen, dass die Finne vollstéandig in der Finnenbox verriegelt ist -
2. Sicherheitsleinen an Finne und Fernbedienung befestigen - 3. Ladeanschlussabdeckung
schlieRen - 4. Batteriestatus auf dem Fernbedienungsdisplay prafen. Nicht betreiben, wenn
etwas nicht sicher ist.

E. WARTUNG

[ CAUTION ! - FINNE VOR DEM LADEN VOLLSTANDIG TROCKNEN - NICHT LADEN, WENN
BATTERIEGEHAUSE BESCHADIGT, AUFGESCHWOLLEN ODER JBERHITZT IST - PRODUKT AN EINEM
KUHLEN, TROCKENEN ORT LAGERN

E1REINIGUNG & TROCKNEN

Nach jedem Gebrauch Flow und Fernbedienung mit SiBwasser abspalen - Finne und
Ladeanschliisse vollsténdig trocknen vor Lagerung oder Laden - Kabel und Ladegerdt
regelmaRig priifen.

£.2 LADEN

Nurin trockener Umgebung laden. Flow E-Fin oder Fernbedienung wahrend des
Ladevorgangs niemals unbeaufsichtigt lassen. Ladezeit a. 3,5 Stunden. Ladeanschluss vor
Verbindung mit dem Ladegerdt vollstandig trocken sein.

£.3 PROPELLERREINIGUNG

Wenn Pflanzen, Sand oder andere Fremdkdrper in den Propeller gelangen, Flow vollsténdig
ausschalten, aus dem Wasser nehmen und Handschuhe tragen. Finnenabdeckung entfernen,
Propellerschraube Gsen, Propeller entnehmen, Fremdkdrper entfernen, Propeller wieder
einsetzen und alle Teile sichern. Bei Ladeproblemen Ladeanschluss vorsichtig reinigen und
volistandig trocknen lassen.

E4 LAGERUNG

Produkt an einem kiihlen, trockenen Ort aufbewahren. Fiir Langzeitlagerung ca. 50 %
Ladezustand beibehalten. Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.

RECHTLICHES & HAFTUNG

Der Benutzer ist verantwortlich fiir die Einhaltung aller geltenden lokalen Gesetze und
Vorschriften. JOBE tibernimmt keine Haftung fiir Schdden, Verletzungen oder Verluste, die
durch unsachgemdBe Verwendung, Modifikationen oder Nichtbefolgen dieses Handbuchs
entstehen.



DOCUMENTATION TECHNIQUE

A. AVERTISSEMENTS

A AT AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE DU PRODUIT

TENIR HORS DE PORTEE DES ENFANTS - RISQUE D'HELICE - GARDER A DISTANCE - NE PAS OUVRIR
NI ALTERER LE BOITIER - RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE - CONDUIRE EN SECURITE - ASSISTANCE
MOTEUR PEUT SARRETER A TOUT MOMENT

A.2 SECURITE DE LA BATTERIE

NE PAS CHARGER S| ENDOMMAGEE, GONFLEE OU SURCHAUFFEE - NE PAS CHARGER SILE PORT OU
LE COUVERCLE EST MOUILLE - NE PAS COURT-CIRCUITER LA BATTERIE OU LE CHARGEUR -
LITHIUM-ION - RISQUE D'INCENDIE / BRULURES CHIMIQUES - NE PAS EXPOSER A DES
TEMPERATURES SUPERIEURES A 45°C

AZTRANSPORT & AVIONS

NE PAS TRANSPORTER LA BATTERIE DANS LES BAGAGES EN SOUTE - LES BATTERIES >160XWh
PEUVENT ETRE RESTRICTIVES EN AVION - VERIFIER TOUJOURS LES REGLES DE LA COMPAGNIE
AERIENNE ET DU TRANSPORT LOCAL AVANT LE VOYAGE

A4 SECURITE DE CONDUITE & ENVIRONNEMENT

PROFONDEUR MINIMALE DE 'EAU (> 0,5 m) - NE PAS UTILISER EN TEMPETE OU GRANDES VAGUES -
EVITER DE CONDUIRE PAR MAUVAISE VISIBILITE OU LA NUIT - EVITER LES VOIES DE NAVIGATION ET
LES GRANDS NAVIRES

B. DEBALLAGE

B.1 CONTENU DE CEMBALLAGE

1.Aileron Flow e-fin (18 V (C; 10 Ah; 180 Wh) - 2. Télécommande (3,6 V (C; 500 mAh; 1,8 Wh) - 3A.
Adaptateur US BOX - 3B. Adaptateur SLIDE-IN - 3C. Adaptateur EZ-LOCK - 4. Leash de sécurité Flow
-5. (apuchon du port de charge - 6. Leash de sécurité de la télécommande - 7. Alimentation Flow
-8. Cahle USB de charge télécommande - 9. Clip de montage pour B -10. Clé Allen - 11. Matériel de
montage

B2 TELECOMMANDE

Niveau de hatterie (Flow) - 2. Vitesse - 3. Compteur de coups de pagaie - 4. Bouton
d'alimentation - 5. Port de charge - 6. Etat de la batterie - 7. Sens de déplacement - 8. Mode
utilisateur - 9. Curseur de puissance

BIE-FIN

1.Batterie - 2. Hélice - 3. Port de charge - 4. Moteur

(. ASSEMBLAGE
I CAUTION ! - SASSURER QUE TOUTES LES PIECES SONT CORRECTEMENT INSTALLEES ET SOLIDEMENT
FIXEES - TOUJOURS UTILISER LA LANIERE DE SECURITE POUR EVITER LA PERTE DE CAILERON - NE

JAMAIS LAISSER EN CHARGE SANS SURVEILLANCE - UTILISER UNIQUEMENT LE CHARGEUR FOURNIC.

TINSTALLATION DE LADAPTATEUR

(hoisissez I'adaptateur approprié - 2. Vissez-le sur le-fin

(.2 INSTALLATION DE LAILERON

Insérez Faileron dans le boitier et verrouillez solidement.

2A. US-BOX - Rondelle et vis - 2B. SLIDE-IN - Goupille de sécurité - 2. EZ-LOCK - Clip de
verrouillage

(3 LFASHES DE SECURITE

Fixez le leash de laileron a Foeillet et au SUP - 2. Mettez en place le capuchon du port de charge.
Utilisez toujours les deux leashes de sécurité.

CATELECOMMANDE

Fixez le leash - 2. Fixez la télécommande a la pagaie a hauteur de main - 3. Alignez-la
parallelement, écran face a Futilisateur

D. UTILISATION

I CAUTION ! - TOUJOURS COMMENCER A BASSE PUISSANCE - SASSURER D'UNE PROFONDEUR D'EAU
SUFFISANTE AVANT ACTIVATION - NE PAS UTILISER LE PRODUIT SI UN COMPOSANT EST LOOSE OU
NON FIXE - EVITER DE CONDUIRE PRES D'ANIMAUX, DE ZONES DE NIDIFICATION QU D’HABITATS
NATURELS SENSIBLES - NE PAS TRAVERSER D’HERBIERS MARINS, BOUE, VASE OU EAUX FORTEMENT
POLLUEES - RESPECTER TOUTES LES LOIS LOCALES, REGLEMENTS ET ZONES INTERDITES

D. FONCTIONS DE BASE

Appuyez une fois sur le bouton pour ALLUMER la télécommande. Maintenez appuyé env. 4

secondes pour 'ETEINDRE.

Réglez la puissance via le curseur. Commencez toujours a faible puissance.

Appuyez 1seconde pour changer de mode : PADDLE, DRIVE, CRUISE

D.2 MODES DE PROPULSION

1. Le mode actif est affiché sur Iécran. Sélectionnez le mode approprié a vos conditions de
conduite -

A CRUISE MODE - La vitesse est réglée via la télécommande. Laileron fonctionne en continu a a
vitesse définie (avant et arriere) -

B PADDLE MODE - La vitesse est réglée via la télécommande. Laileron sactive uniquement lors
’un coup de pagaie -

( DRIVE MODE - Laileron répond directement a la position de la télécommande. La vitesse suit
[a position du curseur (avant et arridre)D.3 MENU & PARAMETRES AVANCES

Maintenez le bouton env. 3 secondes. Naviguez avec le curseur et confirmez avec le houton.
D.4 UTILISATION DE LE-FIN

Activation automatique en immersion compléte. Arrét automatique env. 10 secondes aprés la
sortie de 'eau.

D.5 VERIFICATION AVANT UTILISATION

Aileron verrouillé - 2. Leashes fixés - 3. Port de charge fermé - 4. Niveau de batterie vérifié

E.ENTRETIEN

I CAUTION ! - SECHER COMPLETEMENT LAILERON AVANT CHARGEMENT - NE PAS CHARGER S LE
BOITIER DE LA BATTERIE EST ENDOMMAGE, GONFLE OU SURCHAUFFE - STOCKER LE PRODUIT DANS
UN ENDROIT FRAIS ET SEC

E1NETTOYAGE & SECHAGE

Aprés chaque utilisation, rincer le Flow et la télécommande a eau douce - Sécher
complétement laileron et les ports de charge avant le stockage ou le chargement - Inspecter
régulierement les cables et le chargeur

£.2 CHARGE

(harger uniquement dans un environnement sec. Durée env. 35 h.

E.3NETTOYAGE DE HELICE

Coupez Ialimentation, portez des gants, démontez, nettoyez et remontez correctement.

£4 STOCKAGE

Stocker au frais et au sec, charge env. 50 %.

MENTIONS LEGALES & RESPONSABILITE
Lutilisateur est responsable du respect des lois locales. JOBE décline toute responsabilité en cas
de mauvaise utilisation.



DOCUMENTACION TECNICA

A. ADVERTENCIAS

A1 ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD DEL PRODUCTO

MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NINOS - PELIGRO DE HELICE - MANTENER DISTANCIA - NO
ABRIR NI ALTERAR LA CARCASA - RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA - CONDUCIR DE FORMA SEGURA
~ LA ASISTENCIA DEL MOTOR PUEDE DETENERSE EN CUALQUIER MOMENTO

A.2 SEGURIDAD DE LA BATERIA

NO CARGAR SI ESTA DARADA, HINCHADA O SOBRECALENTADA - NO CARGAR SI EL PUERTO 0 LA
CUBIERTA ESTAN MOJADOS - NO CORTOCIRCUITE LA BATERIA NI EL CARGADOR - LITIO-ION: RIESGO
DE INCENDIO / QUEMADURAS QUIMICAS - NO EXPONER A TEMPERATURAS SUPERIORES A 45°C

A3 TRANSPORTE & VUELO

NO TRANSPORTAR LA BATERIA EN EL EQUIPAJE FACTURADO - LAS BATERIAS >160Wh PUEDEN
ESTAR RESTRINGIDAS EN AVIONES - SIEMPRE VERIFICAR LAS NORMAS DE LA AEROLINEA Y DEL
TRANSPORTE LOCAL ANTES DE VIAJAR

A4 SEGURIDAD DE CONDUCCION & MEDIO AMBIENTE

PROFUNDIDAD MINIMA DEL AGUA (> 0,5 m) - NO USAR EN TORMENTAS 0 OLAS GRANDES - EVITAR
(ONDUCIR CON' MALA VISIBILIDAD O DE NOCHE - EVITAR RUTAS NAUTICAS Y GRANDES
EMBARCACIONES

B. DESEMBALAJE

B.1 CONTENIDO DEL PAQUETE

1.Flow e-fin (18 V (C; 10 Ah; 180 Wh) - 2. Control remoto (3,6 V (C; 500 mAh; 1.8 Wh) - 3A.
Adaptador USBOX - 3B. Adaptacior SLIDE-IN BOX - 3C. Adaptador EZ-LOCK - 4. Correa de sequridad
Flow - 5. Tapa del puerto de carga - 6. Correa de seguridad del control remoto - 7. Fuente de
alimentacidn Flow - 8. Cable USB de carga del control remoto - 9. Clip de montaje para B - 10.
Liave Allen - 11. Herrajes de montaje

B.2 CONTROL REMOTO

1.Nivel de bateria (Flow) - 2. Velocidad - 3. Contador de paladas - 4. Botdn de encendido - 5.
Puerto de carga - 6. Estado de la hateria - 7. Direccion de desplazamiento - 8. Modo del usuario -
9. Control deslizante de potencia

BIE-FIN

1.Paquete de bateria - 2. Hélice - 3. Puerto de carga - 4. Motor

(.MONTAJE

I CAUTION ! - ASEGURARSE DE QUE TODAS LAS PIEZAS ESTAN CORRECTAMENTE INSTALADAS Y FIJAS
- USAR SIEMPRE LA CORREA DE SEGURIDAD PARA EVITAR LA PERDIDA DE LA ALETILLA - NUNCA
DEJAR CARGANDO SIN SUPERVISIGN - USAR SOLO EL CARGADOR SUMINISTRADO

C1INSTALACION DEL ADAPTADOR

1. Elija el adaptador correcto - 2. Atornillelo a la e-fin

(.2 INSTALACIGN DE LA ALETA

Inserte la aleta en la caja de aleta y bloquéela de forma sequra.

2A. US-BOX - Arandela y tornillo - 2B. SLIDE-IN - Pasador de seguridad - 2C. EZ-LOCK - Clip de
hlogueo

(.3 CORREAS DE SEGURIDAD

1. Fije la correa de la aleta al ojal y a la SUP - 2. Coloque la tapa del puerto de carga. Utilice
siempre ambas correas de sequridad para evitar la pérdida del producto.

(4 CONTROL REMOTO

1. Coloque la correa de seguridad - 2. Sujete el control remoto al remo a la altura de la mano - 3.
Alinee en paralelo, con la pantalla orientada hacia el usuario

D. FUNCIONAMIENTO

I CAUTION ! - SIEMPRE COMENZAR A BAJA POTENCIA - ASEGURARSE DE QUE HAYA SUFICIENTE
PROFUNDIDAD DE AGUA ANTES DE ACTIVAR - NO OPERAR EL PRODUCTO SI ALGUN COMPONENTE
ESTA SUELTO O NO FIJO - EVITAR CONDUCIR CERCA DE ANIMALES, ZONAS DE NIDIFICACION 0
HABITATS NATURALES SENSIBLES - NO CONDUCIR A TRAVES DE ALGAS MARINAS, BARRO, LODO 0
AGUAS ALTAMENTE CONTAMINADAS - CUMPLIR TODAS LAS LEYES, NORMAS Y AREAS RESTRINGIDAS
LOCALES

D FUNCIONES BASICAS DEL CONTROL

Pulse el botdn de encendido una vez para ENCENDER el control remoto. Mantenga pulsado el
hotdn durante aproximadamente 4 segundos para APAGARLO.

Ajuste la potencia de propulsion deslizando el control hacia arriba o hacia abajo. Empiece

siempre con baja potencia.

Pulse el botdn de encendido durante 1segundo para cambiar entre los modos de conduccion;
PADDLE, DRIVE y CRUISE

D.2 SELECCIONAR MODO DE CONDUCCION

1. El modo activo se muestra en la pantalla. Seleccione el modo adecuado para sus condiciones
de conduccidn -

A CRUISE MODE - La velocidad se ajusta con el control remoto. La aleta funciona continuamente
ala velocidad establecida (adelante y atrds) -

B PADDLE MODE - La velocidad se ajusta con el control remoto. La aleta se activa solo al detectar
ungolpe de remo-

( DRIVE MODE - La aleta responde directamente a la posicién del control remoto. La velocidad
sigue la posicion del deslizador (adelante y atrés)

D3MENU Y AJUSTES AVANZADOS

Para abrir el menu, mantenga pulsado el boton de encendido durante aproximadamente 3
segundos. Navegue por los elementos del menti utilizando el control deslizante y confirme las
selecciones pulsando el botdn una vez. Los ajustes avanzados incluyen niveles de potencia,
emparejamiento, configuracién del modo paddle y calibracién.

D.4USO DE LAE-FIN

La Flow se enciende automaticamente cuando estd completamente sumergida en el agua y se
apaga automaticamente aproximadamente 10 segundos después de sacarla del agua.
Aseguirese siempre de que haya suficiente profundidad de agua antes de la activacion.

D5 COMPROBACION ANTES DEL USO

Antes de cada uso: 1. Asegurese de que la aleta esté completamente blogueada en la caja de
aleta - 2. Coloque las correas de seguridad en la aleta y el control remoto - 3. Aseguirese de que
la tapa del puerto de carga esté cerrada - 4. Compruebe el nivel de hateria en la pantalla del
control remoto. No utilice el producto si algun elemento no estd correctamente asegurado.

E. MANTENIMIENTO

I CAUTION ! - SECAR COMPLETAMENTE LA ALETILLA ANTES DE CARGAR - NO CARGAR SI LA CARCASA
DE LA BATERIA ESTA DANADA, HINCHADA 0 SOBRECALENTADA - ALMACENAR EL PRODUCTO EN UN
LUGAR FRESCO Y SECO

ETLIMPIEZA Y SECADO

Después de cada uso, enjuagar el Flow y el control remoto con agua dulce - Secar
completamente la aleta y los puertos de carga antes de almacenar o cargar - Inspeccionar
regularmente cables y cargador.

£.2 CARGA

(argue solo en un entorno seco. Nunca deje la Flow e-fin o el control remoto sin supervision
durante la carga. Tiempo de carga aproximado: 3,5 horas. Aseguirese de que el puerto de carga
esté completamente seco antes de conectar el cargador.

E3LIMPIEZA DE LA HELICE

Si plantas, arena u otros residuos entran en la hélice, asegurese de que la Flow esté
completamente apagada y retirada del agua, y use guantes. Retire la cubierta de la aleta, afloje
el tornillo de la hélice, retire la hélice, elimine todos los residuos, vuelva a instalar la hélice y
asegure todas las piezas. Si se producen problemas de carga, limpie cuidadosamente el puerto
de carga y deje que se seque completamente.

E4 ALMACENAMIENTO

Guarde el producto en un lugar fresco y seco. Mantenga aproximadamente un 50 % de carga
para almacenamiento a largo plazo. Evite la exposicion directa al sol.

ASPECTOS LEGALES Y RESPONSABILIDAD

El usuario es responsable de cumplir con todas las leyes y normativas locales aplicables. JOBE
no asume ninguna responsabilidad por dafios, lesiones o pérdidas causadas por un uso
indebido, modificaciones o por no seguir este manual.



DOCUMENTAZIONE TECNICA

A. AVVERTENZE

A1 AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA DEL PRODOTTO

TENERE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI - PERICOLO ELICA — MANTENERE DISTANZA - NON
APRIRE O MANOMETTERE IL CORPO - RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA - GUIDARE IN SICUREZZA -
UASSISTENZA DEL MOTORE PUO INTERROMPERS! IN QUALSIASI MOMENTO

A2 SICUREZZA DELLA BATTERIA

NON CARICARE SE DANNEGGIATA, GONFIA O SOVRACALDATA - NON CARICARE SE PORTA O
(OPERCHIO SONO BAGNATI - NON CORTOCIRCUITARE BATTERIA O CARICABATTERIE - LITIO-ION:
RISCHIO INCENDIO / USTIONI CHIMICHE - NON ESPORRE A TEMPERATURE SUPERIORI A 45°C
A3TRASPORTO & VOLO

NON TRASPORTARE LA BATTERIA NEL BAGAGLIO DA STIVA - BATTERIE >160%Wh POSSONO ESSERE
SOGGETTE A RESTRIZIONI SUGLI AEREI - VERIFICARE SEMPRE LE REGOLE DELLA COMPAGNIA AEREA
E DEL TRASPORTO LOCALE PRIMA DEL VIAGGIO

A4 SICUREZZA DI GUIDA & AMBIENTE

PROFONDITA MINIMA DELLACQUA (> 0,5 m) - NON USARE IN TEMPORALI O ONDE ALTE - EVITARE
DI GUIDARE CON SCARSA VISIBILITA 0 DI NOTTE - EVITARE ROTTE NAVALI E GRANDI IMBARCAZIONI

B. SCATOLA E CONTENUTO

B.1 CONTENUTO DEL PACCO

1.Flow e-fin (18 V DC; 10 Ah; 180 Wh) - 2. Telecomando (3,6 V DC; 500 mAh; 1,8 Wh) - 3A.
Adattatore US BOX - 3B. Adattatore SLIDE-IN BOX - 3C. Adattatore EZ-LOCK - 4. Cinturino di
sicurezza Flow - 5. Copertura porta di ricarica - 6. Cinturino di sicurezza telecomando - 7.
Alimentatore Flow - 8. Cavo USB per ricarica telecomando - 9. Clip di montaggio per B - 10.
(hiave a brugola - 11. Viteria di montaggio

B.2 TELECOMANDO

1.arica batteria (Flow) - 2. Velocita - 3. Contatore colpi di pagaia - 4. Pulsante di accensione - 5.
Porta di ricarica - 6. Stato batteria - 7. Direzione di marcia - 8. Modalita di quica - 9. Slider
controllo potenza

BIE-FIN

1.Pacco batteria - 2. Elica - 3. Porta di ricarica - 4. Motore

(. ASSEMBLAGGIO

I'CAUTION ! - ASSICURARSI CHE TUTTE LE PARTI SIANO CORRETTAMENTE INSTALLATE E BEN FISSATE
- USARE SEMPRE IL LACCIO DI SICUREZZA PER EVITARE LA PERDITA DELLA PINNA - NON LASCIARE
MAIIN CARICA INCUSTODITO - USARE SOLO IL CARICATORE FORNITO

CTINSTALLAZIONE ADATTATORE

Scegliere Iadattatore corretto - 2. Awvitare sulla e-fin

(.2 INSTALLAZIONE PINNA

Inserire la pinna nella scatola pinna e bloccare saldamente.

2A. US-BOX - Rondella e vite - 2B. SLIDE-IN - Spina di sicurezza - 2C. EZ-LOCK - Clip di
hloccaggio

(3 CINTURINI DI SICUREZZA

Fissare il cinturino della pinna all'occhiello e al SUP - 2. Mettere la copertura della porta di
ficarica. Utilizzare sempre entrambi i cinturini di sicurezza per prevenire la perdita del
prodotto.

(ATELECOMANDO

Fissare il cinturino di sicurezza - 2. Agganciare il telecomando alla pagaia allaltezza della mano
-3, Allineare parallelamente, display rivolto verso Futente

D. FUNZIONAMENTO

I'CAUTION ! - INIZIARE SEMPRE A BASSA POTENZA - ASSICURARSI DI AVERE SUFFICIENTE
PROFONDITA DELLACQUA PRIMA DELLATTIVAZIONE - NON USARE IL PRODOTTO SE QUALSIASI
(OMPONENTE E ALLENTATO O NON FISSATO - EVITARE DI GUIDARE VICINO AD ANIMALI, AREE DI
NIDIFICAZIONE O HABITAT NATURALI SENSIBILI - NON PASSARE ATTRAVERSO ERBA MARINA,
FANGO, LIMO O ACQUE ALTAMENTE INQUINATE - RISPETTARE TUTTE LE LEGGI, NORMATIVE LOCALI E
AREE RESTRITTE

D.INOZIONI BASE TELECOMANDO

Premere il pulsante di accensione una volta per accendere il telecomando. Premere e tenere
premuto il pulsante per circa 4 secondi per spegnerlo.

Regolare la potenza di propulsione facendo scorrere lo slider verso [alto o verso il basso.
Iniziare sempre a hassa potenza.

Premere il pulsante di accensione per 1secondo per cambiare modalita i guida: PADDLE,
DRIVE e CRUISE

D.2 SELEZIONE MODALITA DI GUIDA

La modalita attiva viene visualizzata sul display. Selezionare la modalita adatta alle condizioni
di guida-

A CRUISE MODE - La velocita & regolata tramite il telecomando. La pinna funziona
continuamente alla velocita impostata (avanti e indietro) -

B PADDLE MODE - La velocita & regolata tramite il telecomando. La pinna si attiva solo quando
viene rilevata una pagaiata -

(CDRIVE MODE - La pinna risponde direttamente alla posizione del telecomando. La velocita
seque la posizione del cursore (avanti e indietro)

D.3MENU E IMPOSTAZIONI AVANZATE

Per aprire il menu, premere e tenere premuto il pulsante di accensione per circa 3 secondi.
Navigare tra le voci del menu usando lo slider e confermare la selezione premendo una volta il
pulsante. Le impostazioni avanzate includono livelli di potenza, associazione, configurazione
modalita pagaia e calibrazione.

DAUTILIZZ0 DELLE-FIN

II Flow si accende automaticamente quando completamente immerso in acqua e si spegne
automaticamente circa 10 secondi dopo essere stato rimosso dalf'acqua. Assicurarsi sempre di
avere sufficiente profondita dellacqua prima dellattivazione.

D.5 CONTROLLO PRIMA DELLUSO

Prima di ogni utilizzo: 1. Assicurarsi che la pinna sia completamente bloccata nella scatola
pinna - 2. Fissare i cinturini di sicurezza a pinna e telecomando - 3. Assicurarsi che la copertura
della porta di ricarica sia chiusa - 4. Controllare il livello della batteria sul display del
telecomando. Non utilizzare se qualsiasi elemento non & sicuro.

E. MANUTENZIONE

I'CAUTION ! - ASCIUGARE COMPLETAMENTE LA PINNA PRIMA DI CARICARE - NON CARICARE SE IL
(ORPO DELLA BATTERIA E DANNEGGIATO, GONFIO O SOVRACALDO - CONSERVARE IL PRODOTTO IN
UN LUOGO FRESCO E ASCIUTTO

E1PULIZIA E ASCIUGATURA

Dopo ogni uso, risciacquare Flow e telecomando con acqua dolce - Asciugare completamente
pinna e porte di ricarica prima di riporre o caricare - Controllare regolarmente cavi e caricatore.
£.2 RICARICA

Ricaricare solo in ambiente asciutto. Non lasciare mai il Flow e-fin ol telecomando incustoditi
durante la ricarica. Tempo di ricarica circa 3,5 ore. Assicurarsi che la porta di ricarica sia
completamente asciutta prima di collegare il caricatore.

E.3 PULIZIA ELICA

Se piante, sabbia o altri detriti entrano nell'elica, assicurarsi che il Flow sia completamente
spento e rimosso dall'acqua, e indossare guanti. Rimuovere la copertura della pinna, allentare
[a vite dellelica, rimuovere Felica, pulire tutti i detriti, reinstallare Ielica e fissare tutte le parti.
In caso dii problemi di ricarica, pulire accuratamente la porta di ricarica e lasciare asciugare
completamente.

E4 STOCCAGGIO

Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto. Mantenere circa il 50% di carica per lo
stoccaguio a lungo termine. Evitare la luce solare diretta.

LFGGE E RESPONSABILITA

L'utente & responsabile del rispetto di tutte le leggi e normative locali applicabili. JOBE non si
assume alcuna responsabilita per danni, lesioni o perdite causate da uso improprio, modifiche
0 mancato rispetto di questo manuale.



DOKUMENTACJA TECHNICZNA

A. OSTRZEZENIA

A1 0GOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

TRZYMACZ DALA OD DZIECI - NIEBEZPIECZENSTWO SRUBOWNICY — ZACHOWAC ODLEGEOSC - NIE
OTWIERAC ANI NIE MODYFIKOWAC OBUDOWY - RYZYKO PORAZENIA PRADEM - JEZDZ BEZPIECZNIE
~ WSPOMAGANIE SILNIKA MOZE ZATRZYMAC SIE W KAZDEJ CHWILI

A2 BEZPIECZENSTWO AKUMULATORA

NIE tADOWAC, JESLI USZKODZONY, SPUCHNIETY LUB PRZEGRZANY - NIE EADOWAC JESLI PORT LUB
POKRYWA JEST MOKRA - NIE KROTKOEACZYC AKUMULATORA ANI EADOWARKI - LITOWO-JONOWY:
RYZYKO POZARU / POPARZEN CHEMICZNYCH - NIE NARAZAC NA TEMPERATURY POWNZEJ 45°C
A3 TRANSPORT | PODROZE LOTNICZE

NIE PRZEWOZIC AKUMULATORA W BAGAZU REJESTROWANYM - AKUMULATORY >1608Wh MOGA
BYC OGRANICZONE W SAMOLOCIE - ZAWSZE SPRAWDZAC PRZEPISY LINII LOTNICZYCH |
TRANSPORTU LOKALNEGO PRZED PODR(ZA

A4 BEZPIECZENSTWO JAZDY | SRODOWISKO

MINIMALNA GEEBOKOSC WODY (> 0,5 m) - NIE UZYWAC W BURZACH LUB WYSOKICH FALACH -
UNIKAC JAZDY PRZY ZtE) WIDOGZNOSCI LUB W NOCY - UNIKAC DROG ZEGLOWNYCH I DUZYCH
STATKOW

B. ROZPAKOWANIE

B1 ZAWARTOSC OPAKOWANIA

1.Flow e-fin (18 V DC; 10 Ah; 180 Wh) - 2. Pilot (3,6 V DC; 500 mAh; 1,8 Wh) - 3A. Adapter US BOX -
B. Adapter SLIDE-IN BOX - 3C. Adapter EZ-LOCK - 4. Smycz bezpieczeristwa Flow - 5. Ostona portu
tadowania - 6. Smycz bezpieczeristwa pilota - 7. Zasilacz Flow - 8. Kabel USB do fadowania pilota
-9, Klips montazowy do B - 10. Klucz imbusowy - 11. Elementy montazowe

B2 PILOT

1.Poziom baterii (Flow) - 2. Predkos¢ - 3. Licznik wioset - 4. Przycisk zasilania - 5. Port fadowania -
6. Status baterii - 7. Kierunek jazdy - 8. Tryb uzytkownika - 9. Suwak sterowania moca

BIE-FIN

1.Akumulator - 2. Sruba napedowa - 3. Port tadowania - 4. Silnik

(.MONTAZ

I CAUTION ! - UPEWNLJ SIE, ZE WSZYSTKIE CZESCI SA PRAWIDEOWO ZAINSTALOWANE | MOCNO
PRZYMOCOWANE - ZAWSZE UZYWAJ LINKI BEZPIECZENSTWA, ABY ZAPOBIEC UTRACIE PEETWY -
NIGDY NIE POZOSTAWIA) WEACZONEGO ADOWANIA BEZ NADZORU - UZYWAJ TYLKO
DOSTARCZONEJ tADOWARKI

(1 MONTAZ ADAPTERA

Wybierz odpowiedni adapter - 2. Przykre¢ do e-fin

(.2 MONTAZ PLETWY

W16z ptetwe do boxu i zabezpiecz.

2A. US-BOX - podkfadka i $ruba - 2B. SLIDE-IN - pin zabezpieczajacy - 2C. EZ-LOCK - Klips
hlokujacy

(.3 SMYCZE BEZPIFCZENSTWA

Przymocuj smycz ptetwy do oczkai deski - 2. Zat6z ostone portu tadowania. Zawsze uzywaj obu
smyczy, aby zapobiec utracie produktu.

(4PIot

Przymocuj smycz bezpieczeristwa - 2. Przypnij pilota do wiosta na wysokosci reki - 3. Ustaw
réwnolegle, wyswietlacz skierowany do uzytkownika

D. OBSUGA

I CAUTION ! - ZAWSZE ROZPOCZYNAJ OD NISKIE) MOCY - UPEWNIJ SIE, ZE WODA MA
WYSTARCZAJACA GEEBOKOSC PRZED URUCHOMIENIEM - NIE UZYWAJ PRODUKTU, JESLI
JAKIKOLWIEK ELEMENT JEST LUZNY LUB NIEPRZYMOCOWANY - UNIKAC JAZDY BLISKO ZWIERZAT,
OBSZAROW LEGOWYCH LUB WRAZLIWYCH HABITATOW - NIE PRZEJEZDZAJ PRZEZ TRICINE
MORSKA, BEOTO, OSADY ANI SILNIE ZANIECZYSZCZONE WODY - PRZESTRZEGA) WSZYSTKICH
OBOWIAZUJACYCH PRAWD, PRZEPISOW | STREF OGRANICZONYCH

D.1 PODSTAWY STEROWNIKA

Nacidnij przycisk zasilania raz, aby wigczy¢ pilota. Przytrzymaj przycisk przez ok. 4 sekundy, aby
wWylaczyC.

Dostosuj moc napedu, przesuwajac suwak w gore lub w dét. Zawsze zaczynaj od niskiej mocy.

Naciénij przycisk zasilania na 1sekunde, aby przefaczac tryby: PADDLE, DRIVE, (RUISE

D.2 WYBOR TRYBU NAPEDU

Aktywny tryb jest wySwietlany na ekranie. Wybierz tryb odpowiedni do warunkdw jazdy -

A CRUISE MODE - Predko$¢ ustawiana za pomoc pilota. Petwa dziafa ciggle z ustawiong
predkoscia (przod i tyt) -

B PADDLE MODE - Predkos¢ ustawiana za pomoca pilota. Pretwa uruchamia sie tylko przy
wykryciu ruchu wiosfa -

( DRIVE MODE - Ptetwa reaguje bezposrednio na pozycje pilota. Predkosc podaZa za pozycja
suwaka (przod i ty)

D.3MENU [ USTAWIENIA ZAADVANSOWANE

Aby otworzy¢ menu, przytrzymaj przycisk zasilania przez ok. 3 sekundy. Nawiguj suwakiem i
potwierdzaj przyciskiem. Ustawienia zaawansowane: poziomy mocy, parowanie, konfiguracja
trybu wiosta, kalibracja.

DA UZYWANIE E-FIN

Flow wigcza sie automatycznie po catkowitym zanurzeniu w wodzie i wytacza ok. 10 sekund po
WYjeciu. Zawsze upewnij sie, ze woda ma odpowiednia gtebokosc.

D5 SPRAWDZENIE PRZED UZYCIEM

Przed kazdym uzyciem:

1. Upewnij sie, Ze ptetwa jest prawictowo zamocowana - 2. Zat6z smycze bezpieczeristwa do
pretwy i pilota - 3. Zamknij ostone portu fadowania - 4. SprawclZ poziom baterii na wyswietlaczu
pilota. Nie uzywaj, jesli jakikolwiek element nie jest zabezpieczony.

E. KONSERWACJA

I CAUTION ! - CAEKOWICIE OSUSZYC PLETWE PRZED tADOWANIEM - NIE tADOWAC, JESLI OBUDOWA
AKUMULATORA JEST USZKODZONA, SPUCHNIETA LUB PRZEGRZANA - PRZECHOWYWAC PRODUKT
W CHEODNYM | SUWYM MIEJSCU

E1 (ZYSZCZENIE | SUSZENIE

Po kazdym uzyciu optuka¢ Flow i pilota Swiezg woda - Dokfadnie wysuszy¢ ptetwe i porty
fadowania przed przechowywaniem [ub fadowaniem - Regulamie kontrolowa¢ kable i
fadowarke

E.2tADOWANIE

taduj tylko w suchym miejscu. Nigdy nie pozostawiaj Flow e-fin ani pilota bez nadzoru podczas
fadowania. (zas tadowania ok. 3,5 godziny. Przed podtaczeniem fadowarki upewnij sie, ze port
jest suchy.

E.3 CZYSZCZENIE SRUBY NAPEDOWES

Jesli rodliny, piasek lub inne zanieczyszczenia dostang sie do $ruby napedowe, upewnij sig, e
Flow jest wytaczony i wyjety z wody, uzywaj rekawic. Zdejmij pokrywe ptetwy, poluzuj $rube
Sruby napedowej, wyjmij Srube, oczy$¢ zanieczyszczenia, zamontuj srubg i zabezpiecz czesci.
Jesli wystapia problemy z fadowaniem, oczy$¢ doktadnie port i wysusz.

£.4 PRZECHOWYWANIE

Przechowuj produkt w chtodnym, suchym migjscu. Przy dfugotrwatym przechowywaniu
utrzymuj ok. 50% poziomu natadowania. Unikaj bezposredniego $wiatta stonecznego.

PRAWO | ODPOWIEDZIALNOSC

Uzytkownik odpowiada za przestrzeganie wszystkich obowiazujgcych lokalnych przepisow.
JOBE nie ponosi odpowiedzialnodci za szkody, urazy ani straty spowodowane niewtasciwym
uzyciem, modyfikacia lub nieprzestrzeganiem tej instrukgji.



TECHNICKA DOKUMENTACE

A. UPOZORNENI

A OBECNA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRODUKTU

DRZET MIMO DOSAH DETI - NEBEZPECI PROPELLERU ~ UDRZOVAT BEZPECNOU VZDALENOST -
NEOTVIRAT ANI NEZASAHOVAT DO KRYTU - RIZIKO ELEKTRICKEHO SOKU - JET BEZPECNE - POMOC
MOTORU MUZE KDYKOLI PRESTAT

A2 BEZPECNOST BATERIE

NENABIJET, POKUD JE POSKOZENA, NAPUCHLA NEBO PREHRATA - NENABIJET, POKUD JE PORT
NEBO KRYT MOKRY - NEZKRATOVAT BATERII ANI NABIJECKU - LITHIUM-ION: RIZIKO POZARU /
CHEMICKEHO POPALENI - NEVYSTAVOVAT TEPLOTAM NAD 45°C

A3 PREPRAVA A LETECKA DOPRAVA

NENECHAVAT BATERII V ODBAVENEM ZAVAZADLE - BATERIE >160Wh MOHOU BYT NA LETADLE
OMEZENY - VZDY ZKONTROLUITE PRED CESTOU PRAVIDLA LETECKE SPOLECNOSTI A MISTNi
DOPRAVY

A4 BEZPECNOST JiZDY A ZIVOTNI PROSTREDI

MINIMALNi HLOUBKA VODY (> 0,5 m) - NEPOUZIVAT ' BOURKACH NEBO VYSOKYCH VLNACH -
VYHNOUT SE JiZDE PRI SPATNE VIDITELNOSTI NEBO V NOCI - VYHNOUT SE DOPRAVNIM CESTAM A
VELKYM LODIM

B. ROZBALENI

B OBSAH BALENI

1.Flow e-fin (18 V DC; 10 Ah; 180 Why) - 2. Ddlkové ovi&dani (3,6 V DC; 500 mAh; 1,8 Wh) - 3A. US
BOX adaptér - 3B. SLIDE-IN BOX adaptér - 3C. EZ-LOCK adaptér - 4. Bezpecnostni voditko Flow - 5.
Kryt nabijeciho portu - 6. Bezpetnostni voditko délkového ovladae - 7. Napdjeci zdroj Flow - 8.
USB kabel pro nabijeni dalkového ovladace - 9. Montaini klip pro B - 10. Imbusovy Kiic - 11.
MontdZni hardware

B2 DALKOVE OVLADANI

1.Stav baterie (Flow) - 2. Rychlost - 3. Pocet padlovacich zabérd - 4. Tlacitko napdjen - 5. Nabfjeci
port - 6. Stav baterie - 7. Smér jizdy - 8. Rezim jezdce - 9. Posuvnik oviddani wkonu

BIE-FIN

1.Baterie - 2. Vrtule - 3. Nabijeci port - 4. Motor

(.MONTAZ

I CAUTION ! - UJISTETE SE, ZF VSECHNY DILY JSOU SPRAVNE NAMONTOVANY A PEVNE UPEVNENY -
VIDY POUZIVEITE BEZPECNOSTNI PASKU, ABYSTE ZABRANILI ZTRATE PLUTVY - NIKDY
NEZANECHAVEJTE PRI NABIJENI BEZ DOZORU - POUZIVEJTE POUZE DODANOU NABIJECKU
C1INSTALACE ADAPTERU

Viyberte spravny adaptér - Pfipevnéte k e-finu Sroubem

(.2 MONTAZ PLUTVE

Vlozte ploutev do fin boxu a bezpecné zajistéte.

2A. US-BOX - podilozka a Sroul - 2B. SLIDE-IN - bezpecnostni kolik - 2C. EZ-LOCK - zamykaci klip
(3 BEZPECNOSTNI VODITKO

Pripevnéte voditko ploutve k ocku a SUPu - 2. Nasadte kryt nabijeciho portu. Vidy pouZivejte
ohé hezpecnostni voditka, aby nedoslo ke ztrdté produktu

(4 DALKOVE OVLADANI

Pripevnéte bezpecnostni voditko - 2. Pfipnéte ovladaC na padlo ve vySce ruky - 3. Zarovnejte
paralelng, displej smérem k uZivateli

D. PROVOZ

[ CAUTION ! - VZDY ZACINEJTE NA NIZKY VKON - UJISTETE SE, ZE JE DOSTATECNA HLOUBKA VODY
PRED AKTIVAC/ - NEPROVOZUJTE PRODUKT, POKUD JE JAKAKOLI SOUCAST VOLNA NEBO NEPEVNE
UPEVNENA - VYHNOUT SE JiZDE BLIZKO ZVIRAT, HNiZDIST NEBO CITLIVYCH PRIRODNICH HABITATU
- NEPROJIZDEJTE MORSKOU TRAVOU, BLATEM, NATRUBKY NEBO SILNE ZNECISTENOU VODOU -
DODRZUJTE VSECHNY MISTNi ZAKONY, PREDPISY A OMEZENE OBLASTI

D1 ZAKLADY OVLADANI

Stisknéte tlacitko napdjeni jednou pro zapnuti dalkového oviadani. Podrite tladitko cca 4
sekundy pro vypnuti.

Upravte vykon pohonu posuvnikem nahoru nebo doldi. VZdy zacinejte s nizkym vykonem.
Stisknéte tlacitko na 1 sekundu pro prepnuti mezi rezimy: PADLO, JiZDA, CRUISE

D.2 WBERREZIMU

Aktivni rezim se zobrazi na displeji. Vyberte rezim vhodny pro vase jizdni podminky -

A CRUISE MODE - Rychlost se nastavuje pomoci dalkového ovladace. Ploutev béi nepfetrzité
nastavenou rychlosti (vpred a vzad) -

B PADDLE MODE - Rychlost se nastavuje pomoci dalkového ovladace. Ploutev se aktivuje pouze
pfi padlovani -

( DRIVE MODE - Ploutev reaguje pfimo na polohu dalkového ovladace. Rychlost sleduje polohu
posuvniku (vpied a vzad)

D.3MENU A POKROCILE NASTAVENI

Pro otevieni menu podrzte tlacitko napdjeni cca 3 sekundy. Navigujte menu posuvnikem a
potvrdte volbu stisknutim tlacitka. Pokrocild nastaveni zahmuji: trovné vykonu, parovani,
konfiguraci padlovaciho rezimu a kalibraci.

D4 POUZITIE-FINU

Flow se automaticky zapne, kdyZ je zcela ponofen ve vode, a automaticky vypne cca 10 sekund
po vyjmuti z vody. Vzdy zajistéte dostatecnou hloubku vody pied aktivadi.

D.5 KONTROLA PRED POUZITIM

Pred kazdym poutzitim: 1. Ujistéte se, Ze je ploutev plné zajisténa v fin boxu - 2. Pfipevnéte
hezpecnostni voditka k ploutvi a ovladaci - 3. Ujistéte se, Ze je kryt nabijeciho portu zavieny - 4.
Zkontrolujte stav baterie na displeji ovladace. NepouZivejte, pokud neni vie bezpeiné
Upevnéno.

E. UDRZBA

I CAUTION ! - PLOUTVY UPLNE VYSUSIT PRED NABIJENIM - NENABIJET, POKUD JE OBAL BATERIE
POSKOZENY, NAPUCHLY NEBO PREHRATY - SKLADOVAT PRODUKT NA CHLADNEM A SUCHEM MISTE
ECISTENI A SUSENI

Po kazdém poutiti oplachnéte Flow a dalkovy ovladat sladkou vodou - Ploutev a nabijeci porty
diikladné vysuste pfed ulozenim nebo nabijenim - Pravidelné kontrolujte kabely a nabijecku
E.2 NABIJENi

Nabijejte pouze v suchém prostred. Nikdy nenechavejte Flow e-fin nebo dalkovy ovladac bez
dozoru pfi nabijeni. Doba nabijeni cca 3,5 hodiny. Ujistéte s, 7e je nabijeci port zcela suchy pred
pfipojenim nabijecky.

E.3 CISTENI VRTULE

Pokud se do vrtule dostanou rostliny, pisek nebo jiné necistoty, ujistéte se, Ze je Flow Gplné
vypnuty a vyjmut z vody a noste rukavice. Odstrarite kryt ploutve, uvolnéte Sroub vriule,
vyjméte vrtuli, odstrarite vSechny neistoty, znovu namontujte vrtuli a zajistéte viechny dily.
Pokud nastanou problémy s nabijenim, peclivé vyCistéte nabijeci port a nechte jej zcela
vyschnout.

E4 SKLADOVANI

Produkt skladujte na chladném, suchém misté. Pro dlouhodobé skladovani udrzujte pfiblizné
50% nabiti. Vyhnéte se pfimému slunenimu zafen.

PRAVNI A ODPOVEDNOST

Ufivatel je odpovédny za dodrZovani viech platnych mistnich zakon( a predpist. Jobe nenese
Zddnou odpovédnost za poskozeni, zranéni nebo ztrdtu zplisobenou nespravnym pouzitim,
(pravami nebo nedodrzenim tohoto manualu.



TECHNICKA DOKUMENTACIA

A. UPOZORNENIA

A1 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRODUKTU

DRZAT MIMO DOSAH DETI - NEBEZPECENSTVO VRTULE - UDRZIAVAT BEZPECNU VZDIALENOST -
NEQTVARAT ANI NEZASAHOVAT DO KRYTU - RIZIKO ELEKTRICKEHO SOKU - JAZDIT BEZPECNE -
PODPORA MOTORA SA MOZE KEDYKOLVEK ZASTAVIT

A2 BEZPECNOST BATERIE

NENABIJAT, AK JE POSKODENA, NAPUCHNUTA ALEBO PREHRIATA - NENABIJAT, AK JE PORT ALEBO
KRYT MOKRY - NEZKRATOVAT BATERIU ANI NABIJACKU - LITIUM-ION: RIZIKO POZIARU / CHEMICKE
POPALENINY - NEVYSTAVOVAT TEPLOTE NAD 45°C

A3 DOPRAVA A LETECKA DOPRAVA

NENECHAVAT BATERIU V ODBAVENOM BATOHU - BATERIE >160Wh MOZU BYT OBMEDZENE V
LIETADLE - VZDY SKONTROLUJTE PRED CESTOU PRAVIDLA LETECKE) SPOLOCNOSTI A MIESTNEHO
DOPRAVCU

A4 BEZPECNOST JAZDY A ZIVOTNE PROSTREDIE

MINIMALNA HLBKA VODY (> 0,5 m) - NEPOUZIVAT POCAS BUROK ALEBO VYSOKYCH VLN - WYHNUT
SA JAZDE PRI ZLEJ VIDITELNOSTI ALEBO V NOCI - VYHNUT SA LODNYM TRASAM A VELKYM LODIAM

B. ROZBALOVANIE

B.1OBSAH BALENIA

1. Flow e fin (18 V DC; 10 Ah; 180 Wh) - 2. Dialkové ovladanie (3,6 V DC; 500 mAh; 1,8 Wh) - 3A.
Adaptér US BOX - 3B. Adaptér SLIDE IN BOX - 3C. Adaptér EZ LOCK - 4. Bezpecnostné lanko Flow -
5. Kryt nabijacieho portu - 6. Bezpecnostné lanko dialkového ovladania - 7. Napdjaci zdroj Flow
-8, USB nabijaci kabel pre dialkové ovlddanie - 9. MontdZna spona pre B - 10. Imbusowy kItic - 11.
MontdZne prisluSenstvo

B2 DIALKOVE OVLADACIE PRVKY

1. Stav batérie (Flow) - 2. Rychlost - 3. Poditadlo padlowych zaherov - 4. Tlacidlo zapnutia - 5.
Nabijaci port - 6. Stav batérie - 7. Smer jazdy - 8. Rezim jazdca - 9. Posuvnik wkonu

BIEFIN

1.Batériovy blok - 2. Vrtula - 3. Nabijaci port - 4. Motor

(.MONTAZ

[ CAUTION ! - UISTITE SA, ZE VSETKY CASTI SU SPRAVNE NAINSTALOVANE A PEVNE - VZDY
POUZIVAITE BEZPECNOSTNY PAS, ABY STE PREVENOVALI STRATU PLUTVY - NIKDY
NEZANECHAVAJTE NABIJANIE BEZ DOZORU - POUZIVAITE LEN DODANU NABIIACKU
C1INSTALACIA ADAPTERA

Vyberte spravny adaptér - 2. Pripevnite na e fin

(.2 INSTALACIA PLUTVY

Vlozte plutvu do hoxu a pevne zaistite.

2A. USBOX - PodloZka a skrutka - 2B. SLIDE IN - Bezpecnostny kolk - 2C. EZ LOCK - Uzatvdracia
spona

(3 BEZPECNOSTNE LANKA

Prinojte lanko plutvy k ocku a SUP - 2. Nasadte kryt nabijacieho portu. Vzdy pouZivajte obe
hezpecnostné lankd, aby ste predidli strate produktu.

CADIALKOVE OVLADANIE

Prinojte bezpecnostné lanko - 2. Prichytte dialkové ovladanie na padlovej tyci vo vyske ruky - 3.
Zarovnajte paralelne, displejom smerom k uzivatelovi

D. PREVADZKA

| CAUTION ! - VZDY ZACINAJTE NA NIZKEJ VYKONNOSTI - UISTITE SA, ZF JE DOSTATOCNA HLBKA
VODY PRED AKTIVACIOU - NEPOUZIVAITE PRODUKT, AK JE AKAKOLVEK CAST VOLNA ALEBO
NEPEVNA - VYHNUT SA JAZDE BLIZKO ZVIERAT, HNIEZDISKOV ALEBO CITLIVYCH PRIRODNYCH
HABITATOV - NEPREJAZDZAJTE MORSKOU TRAVOU, BLATOM, SLAMOU ALEBO SILNE ZNECISTENOU
VODOU - DODRZUJTE VSETKY MIESTNE ZAKONY, PREDPISY A OBMEDZENE OBLASTI

D1 ZAKLADY OVLADACA

Stlacte tlacidllo zapnutia raz pre zapnutie. Stiacte a podrzte priblizne 4 sekundy pre vypnutie.
Upravte wkon pohonu posunutim posuvnika nahor alebo nadol. Vzdy zachite s nizkym
vykonom.

Stlacte tlacidllo zapnutia na 1sekundu pre prepinanie medzi rezimami: PADDLE, DRIVE a
CRUISE.

D.2 VBER REZIMU JAZDY

Aktivny rezim sa zobrazuje na displeji. Vyberte rezim vhodny pre vase podmienky jazdy -

A CRUISE MODE - Rychlost sa nastavuje pomocou dialkového oviddaca. Plutva beii nepretrzite
na nastaven( rychlost (vpred a vzad) -

B PADDLE MODE - Rychlost sa nastavuje pomocou dialkového ovladaca. Plutva sa aktivuje iba
pri padlovani -

( DRIVE MODE - Plutva reaguje priamo na polohu dialkového ovladaca. Rychlost sleduje
polohu postivaca (vpred a vzad)

D.3MENU A ROZSIRENE NASTAVENIA

Pre otvorenie menu stlacte a podrite tlacidlo zapnutia priblizne 3 sekundy. Navigujte
pomocou posuvnika a potvrate vyber stlatenim tlacidla raz. RozSirené nastavenia zahfiiajd
(rovne vykonu, parovanie, konfigurdciu rezimu padlovania a kalibraciu.

D4 POUZITIEEFINU

Flow sa automaticky zapne, ked'je tplne ponoreny vo vode a automaticky sa vypne priblizne
10 sekdind po vyfiati z vody. Vidy sa uistite, Ze pred aktivaciou je dostatocnd hibka vody.

D.5 SKONTROLOVAT PRED POUZITIM

Pred kazdym poutzitim: 1. Uistite sa, Ze je plutva Uplne zaistend v boxe - 2. Pripojte
bezpecnostné lanka k plutve a dialkovému oviddaniu - 3. Skontrolujte, ¢i je kryt nabijacieho
portu zatvoreny - 4. Skontrolujte Urover batérie na displeji dialkového ovlddania.
NepouZivajte, ak nie je niektord polozka zabezpecend.

E. UDRZBA

I CAUTION ! PLUTVU UPLNE VYSUSIT PRED NABIJANIM - NENABIJAT, AK JE OBAL BATERIE
POSKODENY, NAPUCHNUTY ALEBO PREHRIATY - SKLADOVAT PRODUKT NA CHLADNOM A SUCHOM
MIESTE

E1CISTENIE A SUSENIE

Po kazdom poutiti oplachnite Flow a diafkovy ovlddac sladkou vodou - Plutvu a nabijacie
porty dokladne vysuste pred uskladnenim alebo nabijanim - Pravidelne kontrolujte kdble a
nabijacku.

E.2 NABIJANIE

Nabijajte len v suchom prostredi. Nikdy nenechdvajte Flow e fin alebo dialkové ovlddanie bez
dozoru pocas nabijania. Cas nabfjania priblizne 3,5 hodiny. Uistite sa, 7 nabijaci port je pred
pripojenim nabijacky ipine suchy.

E.3 CISTENIE VRTULE

Ak sa do vrtule dostand rastliny, piesok alebo iné necistoty, uistite sa, Ze Flow je ipine vypnuty
avynaty z vody, a noste rukavice. Odstrarite kryt plutvy, povolte skrutku vrtule, odstrarite
vrtulu, odstrarite v3etky nedistoty, znovu namontujte vrtulu a zaistite v3etky Casti. Ak sa
vyskytnd problémy s nabfjanim, opatrne vydistite nabijaci port a nechajte ho tplne vyschnut.
E4 SKLADOVANIE

Skladujte produkt na chladnom, suchom mieste. Pre dlhodobé skladovanie udrziavajte
priblizne 50 % nabitia. Vyhnite sa priamemu snecnému Ziareniu.

PRAVNE A ZODPOVEDNOST

PouZivatel je zodpovedny za dodrziavanie v3etkych platnych miestnych zakonov a predpisov.
JOBE nezodpoveda za Skody, zranenia alebo straty sposobené nespravnym pouZitim, tpravou
alebo nedodrzanim tejto prirucky.



TEHNICKA DOKUMENTACIJA

TEHNICKA DOKUMENTACLIA

A. UPOZORENJA

A1OPCA UPOZORENJA 0 SIGURNOSTI PROIZVODA

DRZATIIZVAN DOHVATA DJECE - OPASNOST OD PROPULZORA ~ ODRZAVATI RAZMAK - NE
OTVARAJTE | NE MANIPULIRAJTE KUCISTEM - RIZIK 0D ELEKTRICNOG UDARA - VOZITE SIGURNO -
POMOC MOTORA MOZE SE PRESTATI U BILO KOJEM TRENUTKU

A.2 SIGURNOST BATERIJE

NE PUNITI AKO JE OSTECENA, NATECENA ILI PREGRIJANA - NE PUNITI AKO JE PRIKLIUCAK IL
POKLOPAC MOKAR - NE KRACITI BATERLU IL| PUNJAC - LITL-HON: RIZIK 0D POZARA / KEMLISKIH
OPEKLINA - NE IZLAGATI TEMPERATURAMA IZNAD 45°C

A3 TRANSPORT | ZRACNI PRUEVOZ

NENOSITI BATERLJU U PREDANOM PRTLIAGU - BATERUE >1608Wh MOGU BITI OGRANICENE U
ZRAKOPLOVU - UVIJEK PROVJERITE PRAVILA ZRAKOPLOVNE TVRTKE | LOKALNI PRIEVOZ PRIJE
PUTOVANJA

A4 SIGURNOST VOZNJE | OKOLIS

MINIMALNA DUBINA VODE (> 0,5 m) - NE KORISTITI U OLUJAMA ILI VELIKIM VALOVIMA -
IZBJEGAVATI VOZNJU PRI SLABOJ VIDLIVOSTIILI NOCU - IZBJEGAVATI PLOVNE PUTOVE | VELIKE
BRODOVE

B. RASPAKIRAVANJE

B1 SADRZA) PAKIRANJA

1.Flow e fin (18 V DC; 10 Ah; 180 Wh) - 2. Daljinski upravijac (3,6 V DC; 500 mAh; 1,8 Wh) - 3A. US
BOX adiapter - 3B. SLIDE IN BOX adiapter - 3C. EZ LOCK adapter - 4. Sigurnosna uzica Flow - 5.
Poklopac prikljucka za punjenje - 6. Sigurnosna uzica daljinskog - 7. Napajanje Flow - 8. USB
kabel za punjenje daljinskog - 9. Montazna kopca za B - 10. Allen klju¢ - 11. Montazni pribor

B2 DALJINSKO UPRAVLIAC

1.5naga baterije (Flow) - 2. Brzina - 3. Brojac zaveslaja - 4. Gumb za ukljucivanje - 5. Priklju¢ak za
punjenje - b. Status baterije - 7. Smjer kretanja - 8. Na¢in vozaca - 9. Klizac za upravljanje
snagom

BIEFN

1.Paket baterija - 2. Propeler - 3. Prikljucak za punjenje - 4. Motor

(. MONTAZA

| CAUTION ! - OSIGURAJTE DA SU SVI DIJELOVI ISPRAVNO INSTALIRANI | CVRSTO PRIMICENI -
UVIJEK KORISTITE SIGURNOSNU UZAD ZA SPRIECAVANJE GUBITKA PERAJE - NIKADA NE
OSTAVLJAJTE NA PUNJENJU BEZ NADZORA - KORISTITE SAMO ISPORUCENI PUNJAC
CTINSTALACIA ADAPTERA

Odaberite ispravan adapter - 2. Pricvrstite ga na

(.2 INSTALACIJA PERAJA

Umetnite peraju u box i cvrsto zakljucajte.

2A. USBOX - Podlloska i vijak - 2B. SLIDE IN - Sigurnosni klin - 2C. EZ LOCK - Zakljucna kopca
(3 SIGURNOSNE UZICE

Pricvrstite uzicu peraje na uSicu i SUP - 2. Postavite poklopac prikljucka za punjenje. Uvijek
Koristite obe sigurnosne uzice kako histe sprijeili gubitak proizvoda.

(4 DALJINSKO UPRAVLIANJE

Pricvrstite sigurnosnu uzicu - 2. Kopcajte daljinski na veslo u visini ruke - 3. Poravnajte
paralelno, zaslonom prema korisniku

D.RAD

| CAUTION ! - UVIJEK ZAPOCNITE S NISKOM SNAGOM - OSIGURAJTE DOVOLINU DUBINU VODE PRIE
AKTIVACIJE - NE UPOTREBLIAVAJTE PROIZVOD AKO JE BILO KOJI DIJELOVI LABAVI ILI NEPRIMICENI -
|ZBJEGAVAITE VOZNJU BLIZU ZIVOTINJA, GNJEZDISTA | OSJETLIIVIH PRIRODNIH STANISTA - NE
VOZITE KROZ MORSKU TRAVU, BLATO, MULJ ILI JAKO ZAGABENU VODU - PRIDRZAVAITE SE SVIH
LOKALNIH ZAKONA, PROPISA 1 OGRANICENIH PODRUCJA

D.1OSNOVNO O DALJINSKOM

Pritisnite gumb za ukljucivanje jednom da ukljucite daljinski. Pritisnite i drZite priblizno 4
sekunde da ga iskljucite.

Podesite pogonsku snagu klizanjem klizaa gore ili dolje. Uvijek zapocnite s malom snagom.
Pritisnite gumb za ukljucivanje 1sekundu za prebacivanje izmedu nacina rada: PADDLE, DRIVE i

(RUISE

D.2 ODABIR NACINA VOZNJE

Aktivni nain prikazuje se na zaslonu. Odaberite nacin prikladan za vaSe uvjete voznje -

A CRUISE MODE - Brzina se podesava pomocu daljinskog upravljaca. Peraja radi kontinuirano
na postavijenoj brzini (naprijed i natrag) -

B PADDLE MODE - Brzina se podesava pomocu daljinskog upravljaca. Peraja se aktivira samo
pri detekciji pokreta vesla -

( DRIVE MODE - Peraja reagira izravno na polozaj daljinskog upravijaa. Brzina slijedi polozaj
klizaa (naprijed i natrag)

D.31ZBORNIK | NAPREDNE POSTAVKE

Za otvaranje izbornika, pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje priblizno 3 sekunde. Kretanje
kroz stavke izbornika obavlja se klizaCem, a potvrda se vrsi jednim pritiskom na gumb.
Napredne postavke ukljucuju razine snage, uparivanje, konfiguraciju nacina veslanjai
kalibraciju.

D4 KORISTENJE E FINA

Flow se automatski ukljucuje kada je potpuno potoplien u vodi i automatski se iskljucuje
priblizno 10 sekundi nakon vadenja iz vode. Uvijek se pobrinite da je prije aktivacije dovoljna
dubina vode.

D.5 PROVJERA PRIJE UPORABE

Prije svake uporabe: 1. Provjerite je li peraja potpuno zakljucana u boxu - 2. Pricvrstite
sigurnosne uzice na peraju i daljinski - 3. Provjerite je li poklopac prikljucka za punjenje
Zatvoren - 4. Provjerite razinu baterije na zaslonu daljinskog. Ne upotrebljavajte ako neki dio
nije (vrsto.

E. ODRZAVANJE

I CAUTION ! - POTPUNO OSUSITI PERAJU PRIJE PUNJENJA - NE PUNITI AKO JE KUCISTE BATERIJE
OSTECENO, NATECENO ILI PREGRIJANO - CUVATI PROIZVOD NA HLADNOM | SUHOM MJESTU
E1CISCENJE | SUSENJE

Nakon svake uporabe isperite Flow i daljinski upravijac slatkom vodom - Potpuno osusite
peraju i prikljucke za punjenje prije pohrane ili punjenja - Redovito provjeravajte kablove i
punjac

£.2 PUNJENJE

Punite samo u suhom okruzenju. Nikada ne ostavljajte Flow e fin ili daljinski bez nadzora
tijekom punjenja. Vrijeme punjenja priblizno 3,5 sata. Provjerite je li prikljucak za punjenje
potpuno suh prije spajanja punjaca.

E.3 CISCENJE PROPULZORA

Ako u propeler udu biljke, pijesak ili drugi ostaci, pobrinite se da je Flow potpuno iskljuceni
izvaden iz vode te nosite rukavice. Uklonite poklopac peraje, otpustite vijak propelera, uklonite
propeler, oistite sve ostatke, ponovno postavite propeler i osigurajte sve dijelove. Ako dode
do problema s punjenjem, pazljivo oistite prikljucak za punjenje i ostavite ga da se potpuno
0SUS.

E4 SKLADISTENJE

Proizvod Cuvajte na hiadnom, suhom mjestu. Za dugorotno skladistenje odrZavajte priblizno
50%% napunjenosti. lzbjegavajte izravnu suncevu svjetlost.

PRAVO | ODGOVORNOST

Korisnik je odgovoran za pridrzavanje svih vazecih lokalnih zakona i propisa. JOBE ne snosi
odgovornost za Stetu, ozljede ili gubitke uzrokovane nepravilnom upotrebom, izmjenamali
nepostivanjem ovog prirucika.



TEKNINEN DOKUMENTAATIO

A. VAROITUKSET

A1YLEISET TUOTETURVALLISUUSVAROITUKSET

PIDA POIS LASTEN ULOTTUVILTA - POTKURI-VAARA -~ PIDA ETAISYYS - ALA AVAA TAI MUOKKAA
KOTELOA - SAHKOISKUN VAARA - AJA TURVALLISESTI - MOOTTORIN AVUSTUS VOI PYSAHTYA
MILLOIN TAHANSA

A.2 AKUN TURVALLISUUS

ALA LATAA, JOS VAHINGOITTUNUT, PULLISTUNUT TAI YLILAMMINYT - ALA LATAA, JOS PORTTI TAI
KANSI ON KOSTEA - ALA OIKAISE AKKUA TAI LATAAJAA - LITIUMIN-ONI: PALON / KEMIALLISTEN
PALOVAMMOJEN VAARA - ALA ALTISTA LAMPOTILOILLE YL 45°C

A3 KULIETUS JA LENTOMATKUSTUS

ALA KULJETA AKKUA LENTOLAUKUSSA - AKUT >160KMWh VOIVAT OLLA RAJOITETTUJA
LENTOKONEESSA - TARKISTA AINA LENTOYHTION JA PAIKALLISET LIIKENNESAANNOT ENNEN
MATKAA

A4 AJO- JA YMPARISTOTURVALLISUUS

MINIMIVESISYWYYS (> 0,5 m) - ALA KAYTA MYRSKYSSA TAI KORKEILLA AALLOILLA - VALTA
AJAMISTA HUONOSSA NAKYVYYSSA TAI YOLLA - VALTA MERIREITTEJA JA SUURIA ALUKSIA

B. PAKKAUKSEN PURKU

B PAKKAUKSEN SISALTO

1.Flow e-fin (18 V DC; 10 Ah; 180 Wh) - 2. Kauko-ohjain (3,6 V DC; 500 mAh; 1,8 Wh) - 3A. US BOX
-adlapteri - 3B. SLIDE-IN BOX -adapteri - 3C. EZ-LOCK -adapteri - 4. Flow turvanyri - 5.
Latausportin suojus - 6. Kauko-ohjaimen turvanydri - 7. Flow virtaldhde - 8. USB-latauskaapeli
kauko-ohjaimelle - 9. Asennuspicike B:lle - 10. Kuusiokoloruuviavain - 11. Asennustarvikkeet
B.2 KAUKO-OHJAIN

1.Akun varaustaso (Flow) - 2. Nopeus - 3. Melojan vedon laskuri - 4. Virtapainike - 5. Latausportti
-6. Akunttila - 7. Liikesuunta - 8. Kayttajatila - 9. Tehon saatdliukusdddin

BIE-FIN

1.Akku - 2. Potkuri - 3. Latausportti - 4. Moottori

(. KOKOAMINEN

I CAUTION ! - AINA ALOITA MATALALLA TEHOLLAM - VARMISTA RITTAVA VESISYVYYS ENNEN
AKTIVOINTIA - ALA KAYTA TUOTETTA, JOS MITAAN OSAA ON LOSA TAI EPAVARMA - VALTA AJAMISTA
ELAINTEN, PESIMAALUEIDEN TAI HERKKIEN LUONNONALUEIDEN LAHELLA - ALA AJA
MERILEHDOISSA, MUTASSA, LIESKASSA TAI VOIMAKKAASTI SAASTUNEESSA VEDESSA - NOUDATA
KAIKKIA PAIKALLISIA LAKEJA, MAARAYKSIA JA RAJOITETTUJA ALUEITA

(T ADAPTERIN ASENNUS

Valitse oikea adapteri - 2. Kiinnitd e-finiin

(2 EVAN ASENNUS

Aseta eva evdlaatikkoon ja lukitse tiukasti.

2A. US-BOX - Aluslaatta ja ruuvi - 2B. SLIDE-IN - Turvakolmio - 2C. EZ-LOCK - Lukitusklipsi
C3TURVANYORIT

Kiinnitd evan nyori silmukkaan ja SUP:iin - 2. Laita latausportin kansi paikalleen. Kdytd aina
molempia turvanydrej tuotteen menetyksen estémiseksi.

(4 KAUKO-OHJAIN

Kiinnitd turvanydri - 2. Kiinnitd kauko-ohjain melaan kdsikorkeudelle - 3. Kohdista
vaakasuoraan, naytto kayttajaan pain

D. KAYTTO

IVAROITUS!

Aloita aina matalalla teholla - Varmista rittava vesisyvyys ennen kéyttoa - Al kayta tuotetta,
jos jokin osa on |oysd tai epdvarma

D.1 OHJAIMEN PERUSTEET

Paina virtapainiketta kerran kauko-ohjaimen pddlle kytkemiseksi. Paina ja pidd painiketta
noin 4 sekuntia sammuttaaksesi.

Sadda potkutehoa liuuttamalla liukusaddintd ylos tai alas. Aloita aina matalalla teholla.
Paina virtapainiketta 1 sekunti vaihtaaksesi ajotilat: PADDLE, DRIVE ja CRUISE

D.2 AJOTILAN VALINTA

Aktiivinen tila nakyy naytalla. Valitse tila sopiva ajoolosuhteisiin -

A CRUISE MODE - Nopeus sdddetdan kaukosadtimelld. Uimari toimii jatkuvasti asetetulla

nopeudella (eteen ja taakse) -

B PADDLE MODE - Nopeus saddetddn kaukosadtimelld. Uimari aktivoituu vain melonnan
havaitessa -

( DRIVE MODE - Uimari reagoi suoraan kaukosdatimen asentoon. Nopeus seuraa
liukusddtimen asentoa (eteen ja taakse)

D.3 VALIKKO JA LISAASETUKSET

Valikon avaamiseksi pida virtapainiketta noin 3 sekuntia. Selaa valikkokohteita liukusdatimella
javahvista painamalla kerran. Lisdasetuksiin kuuluu tehotasot, pariliitos, mela-tilan mdaritys
ja kalibrointi.

DA E-FININ KAYTTO

Flow kytkeytyy automaattisesti padlle upotettaessa veteen ja sammuu noin 10 sekuntia veden
poiston jalkeen. Varmista aina riittava vesisyvyys ennen kayttoa.

D5 TARKISTA ENNEN KAYTTOA

Ennen jokaista kdyttda: 1. Varmista, ettd eva on lukittu evalaatikkoon - 2. Kiinnitd turvanyorit
evadn ja kauko-ohjaimeen - 3. Varmista, ettd latausportin kansi on kiinni - 4. Tarkista akun tila
kauko-ohjaimen néytolta. Ald kayts, jos jokin ei ole kunnolla iinni.

E. HUOLTO

[ CAUTION ! - KUIVAA UIMARI TAYDELLISESTI ENNEN LATAUSTA - ALA LATAA, JOS AKKUKOTELO ON
VAHINGOITTUNUT, PULLISTUNUT TAI YLILAMMINYT - SAILYTA TUOTETTA VIILEASSA JA KUIVASSA
PAIKASSA

E1PUHDISTUS JA KUIVAUS

Jokaisen kaytdn jélkeen huuhtele Flow ja kaukosdddin makealla vedelld - Kuivaa uimari ja
latausportit tysin ennen sdilytystd tai latausta - Tarkista kaapelit ja laturi sdannéllisesti

£.2 LATAUS

Lataa vain kuivassa ympristissa. Ald jata Flow e-finia tai kauko-ohjainta iiman valvontaa
[atauksen aikana. Latausaika noin 3,5 tuntia. Varmista, ettd latausportti on tdysin kuiva ennen
[aturin liittdmistd.

£.3 POTKURIN PUHDISTUS

Jos kasveja, hiekkaa tai muuta roskia joutuu potkuriin, varmista, ettd Flow on taysin
sammutettu ja poistettu vedestd, ja kdytd hansikkaita. Poista evan kansi, irrota potkurin ruuvi,
poista potkuri, puhdista kaikki roskat, asenna potkuri takaisin ja kiinnitd osat. Jos
[atausongelmia iimenee, puhdista latausportti varovasti ja anna kuivua taysin.

EASAILYTYS

Sdilyta viiledssd ja kuivassa paikassa. Pitkdn sdilytyksen aikana pidd akun varaustaso noin 50
%. Valtd suorassa auringonvalossa.

LAINSAADANTO JA VASTUU

Kayttdja on vastuussa kaikista sovellettavista paikallisista laeista ja sadnnoksistd. JOBE i
vastaa vahingoista, loukkaantumisista tai menetyksistd, jotka johtuvat tuotteen
vadrinkdytostd, muokkauksista tai tamdn ohjekirjan ohjeiden laiminlyénnistd.



TEXNIKH TEKMHPIQXH

A.TIPOEIAOTMOIHZEIX

AITENIKEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ ASOAAEIAS MPOIONTOX
MAKPIA ATTO TATTAIAIA - KINAYNOZX MPOMEAAY - KPATHXTE
AMNOXTAXH-MHN ANOITETE H TPABATE TO KAAYMMA -
KINAYNOX HAEKTPOMAH=IAX - OAHTHXTE ME AZDAAEIA-H
BOHOEIA KINHTHPA MIMOPEI NA XTAMATHZEI ONOTEAHIOTE
A2 ASOAAEIA MIMATAPIAY

MHN OOPTIZETE EAN EINAI ZHMIQMENH, ®DOYZKQOMENH'H
YMNEPOEPMANGEIZA - MHN OOPTIZETEEANHOYPA'HTO
KAAYMMA EINAI'YTPA - MHN KOPTZINETE THN MIMATAPIA'HTO
OOPTIZTH- AIGIOY-ION: KINAYNOZ MYPKATIAL / XHMIKQN
EFKAYMATQN - MHN EKOETETE XE ©EPMOKPAZIEZ MTANQ AMNO
45%

AIMETA®OPA & AEPOTTOPIKA TAZIAIA

MHN META®EPETE THN MIMATAPIA XTHN EFTKATAGEXH - Ol
MIATAPIEX >160KWh MMOPEI NA EINAITIEPIOPIZMENEX XTO
AEPOXKA®OX - EAET=TE MANTA TOYZ KANONIZMOYX THX
AEPOTOPIKHZ ETAIPEIAZ KAI THZ TOMIKHZ META®OPAZ IMPIN
TOTAZIAI

A4 ASOAAEIA OAHTHXHX & MEPIBAAAON

EAAXIZTO BA©OX NEPOY (>0,5m)- MH XPHZIMOIOIEITE XE
KAKO KAIPO'H ME YWHAA KYMATA - ANO®YTETE THN
OAHIHZH ME KAKH OPAXH'H THNYXTA - ATTOOYTETE NA
MEPNATE AMNO AIAAPOMEZ NMAOIQN KAI METAAA XKA®H

B.ANOXYZKEYAZH
BITIEPIEXOMENA XYXKEYAZIAZ

1Flow e-fin (18 V DC; 10 Ah; 180 Wh) - 2. TnAexetprotripto (36 V DG 500 mAh; 18 Wh)-

3A.USBOX mpocappoyéag - 3B. SLIDE-IN BOX mpocappoyéag - 3C EZ-LOCK
TIPOoapPHOYEAG - 4. AGpaNoTiko kopSovi Flow - 5. Kahuppa Bupag
@bpTIoNG: 6. AGPANIOTIKO KopdOVITNAEXEIPIoTNPiOU - .
TpopoboTiko Fow - 8. USB kaAwdio pdpTiong tnAexelptlotnpiou - 9.
K\ otripiéng yta B+ 10. Kheidi Allen - 11. YAika tomoBétnong
B2THAEXEIPIZTHPIO

1.EmineSo pmatapiag (Flow) - 2. Taxutnta - 3. Metpnt¢ Koumwy - 4.

Koupmi Aertoupyiag-5. QUpa @optionc - b. Katdotaon unatapiog:

1. KatevBuvon kivnong- 8. Aertoupyia avaparn - 9. Pubuiotng
lo)"(V]e]a

B3E-FIN

LMnatapia- 2 Mpoméha - 3. Oupa pdptiong - 4 Kivntrpag

(. XYNAPMOAOTHZH

I CAUTION!- BEBAIQOEITE OTI OAA TA MEPH EINAI ZQXTA
EFKATEZTHMENA KAI ZTAGEPA - XPHZIMOTOIEITE MANTATHN
AZOAAEIAKH KOPAONITIA NA ATOOYTETE THN ANQAEIA THX
MTEPYTAZ - MHN AOHNETE NOTE XQPIZ EMOMNTEIA KATATH
OOPTIZH - XPHZIMOMMOIEITE MONO TON MAPEXOMENO
OOPTIZTH

(1EFTKATAZTAZH ANTAMTEP

EmAé€te Tov owoTo avtantopa - 2. Bibwote atnv e-fin
(2ETKATAXTAZH MTEPYTAZ

TomoBetroTe TNV MTEPUYA OTO KOUTi Kal ao@alioTe oTabBepd.
2. US-BOX - PoSéNa kau Biba - 2B. SLDE-IN - Aopahotikn meipog - 2.
EZ-L0CK - KAirm kAeldwpiatog

(3AZOAAIZTIKA KOPAONIA

YuvdéoTe To KopSOVI TNE TTTEPUYAC OTO Kpiko Katoto SUP- 2,
TomoBetrioTe To KAAUMUA TNG BUPAC POPTIoNG XpNoloTolEite
TAVTA Kal Ta U0 KoPSAVIA ACPAAEING VIO VA ATTOPUYETE TNV
QTTWAELD TOU TIPOIOVTOG,

(ATHAEXEIPIZTHPIO

Yuvdéote 1o Kopdovi acpaleiag - 2. KAim tnAexelplotnpiov oto
KouTTi 0To UG ToU XePIoU - 3. EuBuypappiote mapdAAnAa, pe tnv
0006vN oTpapEVN TTPOG TOV XPNOTN

D. AEITOYPTIA

[ CAUTION ! - TANTA ZEKINHZTE ME XAMHAH IZXY - BEBAIQOEITE
OTIYTTAPXEI APKETO BA©OX NEPOY IMPIN THN ENEPFOMNOIHZH
-MHN AEITOYPTEITE TO MPOION EAN OMOIOAHMOTE
SYZTATIKO EINAI XAAAPO'H MH XTAGEPO - ANOMYTETE THN
OAHIHZH KONTA ZE ZQA, EKKOAAMTHPIA'H EYAIZOHTA
OYZIKA OIKOZYZTHMATA - MHN MNMEPNATE MEZA ANO
OANAZZIA XAQPH, AAZTH, IZHMATA'H IZXYPA PYNAINOMENA
NEPA - AKOAOYOEITE OAOYZ TOYZ TOMIKOYZ NOMOYZ,
KANONIZMOYZ KAIMEPIOPIZMENEX ZQONEX

D1BAZIKA THAEXEIPIZTHPIOY

MatAote To KouuTi LIOXUOG Hia OPA VIO VO EVEPYOTIOIOETE TO
TnAexelplotrplo. MatioTe Kat Kpatiote mepimou 4 SeutepdAenta
Y10 VOl OTTEVEPYOTTOINOETE.

PuBuiote Tv wBnon cupovTag Tov PUBUIOTH IoXUOC TTAvVW
KATW. ZEKIVAOTE TTAVTA [UE XAUNAI 1oXU.

MoTtAoTE TO KOUWTTi LOXVOG Yia | SEUTEPONETO Yo EVOANAYT
peTay Twv Tpdmwv odriynong: PADDLE, DRIVE ka (RUISE
D2EMIAOTHTPOMOY OAHIHZHZ

H evepyn Aettoupyia epgaviletat otnv 08évn,. EMAEETE TN
Aeltoupyia KATAANAN yla Tig ouvorkeg 0driynong:

A CRUISE MODE - H taxUtnta puBuiletal pe To TnAexelplotplo. H
TITePUYA AEITOUPYEI OUVEXWG OTNV KaBoplopévn TaxUutnTa
(epmpoC Kat TTiow) -

B PADDLE MODE - H taUtnta puBpileTal e To TnAexelptoTtriplo. H
TITeEPUYA EVEPYOTTOIEITAL LOVO OTAV OVIXVEUTEL KOUTTI -

( DRIVE MODE - H rtepUya avTidpd apeoa otn 6éon Tou
TnAexelplotnpiov. H taxutnta akoAoubeitn Béon Tou
PUBUIOTIKOU (EUMPOC Kal TTiowW)

D3IMENOY & XYNOETEX PYOMIZEIX

Mava avoiEeTe To UeVOU, TATHOTE KAl KPATHOTE TO KOUWTT IoXV0G
niepimou 3 Seutepohenta. MAonynOeite xpnoIOTTOIWVTAC TOV
pubuioTth kat empPBePatwoTe pe évamatnua. O1ouvOeTeg
pubuiceic mephapBavouy emineda 1oxUo¢, (guyomoinon,
Slapoppwaon Tpomou kourioL Kat fabpovounon.

DAXPHZH THZ E-FIN

To Flow evepyomoleitat autopata otav BubloTei MARPWS OTo VEPO
Kalamevepyomoleitau epimou 10 SeutepOAenTa PeTA TNV
agaipeon. BeBaiwbeite mavta 6t umdpyel apKeTO FdBo¢ vepou
TIPWV TNV EVEPYOTIOINON.

D5SEAEMXOZ MPINTHXPHZH

Mptv amo k&Be xprion: 1. BeBawwbeite dtin mtépuya eivat MARPwWG
A0PANMOEVN OTO KOUTi - 2. ZuvdéaTe Ta kopSdvia aopaleiog
OTNV TITEPUYA KA TO TNAEXEIPLOTHPLO - 3. BeBauwbeite bTiTO
KAAupa NG BUpag eopTIoNG eival KAEIOTO - 4 EAéyEte TV
KATAOTOON TNG Umatapiag otnv 086vn Tou TNAEXEIPIOTNPiov.
Mnv xpnotuomnoleite av omoloSAToTE oTolxeio dev gival
ACPANCHEVO.

EXYNTHPHZH

[CAUTION!- STEFNQXTE NAHPQX THN MTEPYTATIPIN TH ®OPTIXH -
MHN OOPTIZETE EAN TO KAAYMMA THZ MIMTATAPIAX EINAI
ZHMIQMENO, ®OYZKQMENO 'H YTIEPOEPMANGEIZA
AMNOGHKEYZTETO MPOION E APOXEPO KAI =HPO XQPO



E1KAGAPIXMOZ KAI ZTETNOMA

Metd amo kaBe xprion, EemAUvete To Fow Kat To TNAEXEIPIoTHAPLO
ME YAUKO VEPO - ZTEYVWOTE TAHPWE TNV TTEPUYA KAL TIC BUPEC
PoOPTIONGTIPLV TNV ammoBrikeuon 1 @opTIon - EAéyxeTe TaKTIKA TA
KaAwSIa KAl TOV POPTIOTH

E2OOPTIZH

Doprtiote pévo oe oteyvd mepBaAov. Mnv agrjvete moté to Flow
efinr To TNAEXELPLOTAPIO XWPIC EMPAEPYN KATA TN POPTION.
Xpovog popTiong epimou 35 wpeg. Befaiwbeite 6T n Bupa
POPTIONG gival TARPWC OTEYVH TTIPIV CUVOECETE TOV POPTIOTH.
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Edwv @uTd, appog ri GAa uroAgippata elcENBoUV oTnV TTPOTTEND,
BeBaiwBeite i TO Flow givat mApwg amevepyomoinuévo Kalt
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TIPOTENA KAl A0@aNioTe OAA Ta PéEPN. ZE TIPOBAARATA POPTIONG,
KaBapioTe MPOOoeKTIKA TN BUPA POPTIONG KAL APHOTE TNV VA
OTEYVWOEL TTARPWE.

E4 ATOOHKEYZH

AmoBnkeVOTE TO TPOIdV 0 5p00ePd, ENPo WéPoC. MNa
Makpoxpovia amobrikeuon Slatnpriote mepimou 50% oéption.
Ano@Uyete TNV deon ékBeon atov HALO.

NOMIKA&EYOYNH

O xpriotng eivai umrelBUVOC yla TNV TAPNGN OAWV TWV IOXUOVTWY
TOTTIKWVY VOWV Kal Kavoviopwv. H JOBE dev pépet kapia euBivn
yia {NUIES, TPAUHATIOMOUG 1) AMTWAELEG TTOU TIPOKUTTTOLV aTd
KaKn xprion, tpomormoinon 1 mapafiaon autou Tou eyxelptdiou.




TEKNIK DOKUMANTASYON

A.UYARILAR

A GENEL URUN GUVENLIK UYARILARI

(OCUKLARDAN UZAK TUTUN - PERVANE TEHLIKESI - UZAK DURUN - KASA ACMAYIN VEYA
DEGISTIRMEYIN - ELEKTRIK CARPMA RISKI - GUVENLI SURUS YAPIN — MOTOR DESTEGI HER ZAMAN
DURABILIR

A2 PIL GUVENLIGI

HASARLI, SISMIS VEYA ASIRI ISINMISSA SARJ ETMEYIN - PORT VEYA KAPAK ISLAKSA SARJ ETMEYIN
« PILVEYA SARJ CIHAZINI KISA DEVRE YAPMAYIN - LITYUM-IYON: YANGIN / KIMYASAL YANIK RISKI
- 45°C UZERINDE SICAKLIGA MARUZ BIRAKMAYIN

A3 TASIMA & HAVA YOLU UYARILARI

PILI KONTROL EDILEN BAGAJDA TASIMAYIN - 1600 UZERI PILLER UCAKTA SINIRLANABILIR -
SEYAHATTEN ONCE HER ZAMAN HAVAYOLU VE YEREL TASIMA YONETMELIKLERINI KONTROL EDIN
A4 SURUS VE CEVRE GUVENLIGI

MINIMUM SU DERINLIGI (> 0,5 m) - FIRTINA VEYA YUKSEK DALGALARDA KULLANMAYIN - KOTU
GORUS SARTLARINDA VEYA GECE SURUSUNDEN KACININ - GEMI YOLLARI VE BYUK GEMILERDEN
UZAK DURUN

B. KUTUDAN CIKARMA

B PAKET iCERIGi

1.Flow e-fin (18 V DC; 10 An; 180 Wh) - 2. Uzaktan kumanda (3,6 V DC; 500 mAh; 1,8 Wh) - 3A.
ABD BOX adapttrii - 3B. SLIDE-IN BOX adaptordi - 3C. EZ-LOCK adaptordi - 4. Flow giivenlik ipi - 5.
Sarj portu kapadi - 6. Uzaktan kumanda gaivenlik ipi - 7. Flow gii¢ kaynadi - 8. USB uzaktan
kumanda sarj kablosu - 9. B i¢in montaj klipsi - 10. Alyan anahtari - 11. Montaj donanimi

B.2 UZAKTAN KUMANDA

1.Batarya durumu (Flow) - 2. Hiz - 3. Kilrek darbe sayaci - 4. Gic dtigmesi - 5. Sarj portu - 6.
Batarya durumu gstergesi - 7. Seyir yoni - 8. Stirtict modu - 9. Gi¢ kontrol kaydincisi
B3E-FN

1.Batarya paketi - 2. Pervane - 3. Sarj portu - 4. Motor

(.MONTAJ

I CAUTION ! - TOM PARCALARIN DOGRU MONTE EDILDIGINDEN VE SAGLAM OLDUGUNDAN EMiN
OLUN - YUZGEC KAYBINI ONLEMEK (N HER ZAMAN GUVENLIK iPINF KULLANIN - SARJ SIRASINDA
ASLA GOZETIMSIZ BIRAKMAYIN - SADECE TEMIN EDILEN SARJ CIHAZINI KULLANIN

(1 ADAPTOR MONTAJI

Dogru adaptord segin - 2. E-fin'e vidalayin

(.2 PERDE MONTAJI

Perdeyi fin kutusuna yerlestirin ve giivenli sekilde kilitleyin.

2A. US-BOX - Pul ve vida - 2B. SLIDE-IN - Emniyet pimi - 2C. EZ-LOCK - Kilit klipsi

(3 GUVENLIK IPLER

Fin ipini gézlem yerine ve SUPa takin - 2. Sarj portu kapadini yerlestirin. Uriinin kaybolmasini
dnlemek icin her zaman iki gtvenlik ipini kullanin.

(4 UZAKTAN KUMANDA

Glvenlik ipini takin - 2. Uzaktan kumandayt el yaksekliginde kiirek dizerine Klipsleyin - 3.
Paralel hizalayin, ekran kullanicya donik olmall

D. KULLANIM

I CAUTION ! - HER ZAMAN DUSUK GUCLE BASLAYIN - AKTIVASYONDAN ONCE YETERLI SU
DERINLIGINI SAGLAYIN - HERHANGI BIR PARCA GEVSEK VEYA SABIT DEGILSE URUNU
CALISTIRMAYIN - HAYVANLARA, YUVALAMA ALANLARINA VEYA HASSAS DOGAL YASAM
ALANLARINA YAKIN SURUSTEN KACININ - DENiZ OTU, CAMUR, SILT VEYA AGIR KIRLI SULARIN
ICINDEN GECMEYIN - TUM GECERLI YEREL YASA, YONETMELIK VE SINIRLI ALANLARA UYUN

D KUMANDA TEMELLER

Uzaktan kumandayr agmak icin gii¢ didmesine bir kez basin. Kapatmak icin digmeye
yaklastk 4 saniye basil tutun.

Kontrol kaydinicisini yukart veya asadi kaydirarak itici giicti ayarlaymn. Her zaman disiik giicle
haglayin.

Glig digmesine 1saniye basarak siirlis modlar arasinda gegis yapin: PADDLE, DRIVE ve CRUISE
D.2 SURUS MODU SECIMi

Etkin mod ekranda gdsterilir. Stirlis kosullariniza uygun modu secin -

A CRUISE MODE - Hiz uzaktan kumanda ile ayarlanir. Yiizgec ayarlanan hizda stirekli calisir (ileri
ve geri) -

B PADDLE MODE - Hiz uzaktan kumandaile ayarlanir. Yiizoeg yalnizca kiirek hareketi
algilandiginda calisir -

( DRIVE MODE - Yiizgeg uzaktan kumanda pozisyonuna dodrudan tepki verir. Hiz, kaydinc
pozisyonunu takip eder (ileri ve geri)

D.3 MENU VE GELISMIS AYARLAR

Meniydi agmak icin gig didmesine yaklasik 3 saniye basili tutun. Kaydinay kullanarak men
OGelerinde gezin ve se¢imi onaylamak icin diidmeye bir kez basin. Gelismis ayarlar, gi¢
seviyeleri, eslestirme, kiirek modu yapilandirmasi ve kalibrasyonu icerir.

DA E-FIN KULLANIMI

Flow, suya tamamen daldidinda otomatik olarak acilir ve sudan ¢ikanldiktan yaklasik 10 saniye
sonra otomatik olarak kapanir. Aktivasyondan 6nce her zaman yeterli su derinliinden emin
olun.

D5 KULLANIM ONCEST KONTROL

Her kullanimdan énce: 1. Finin kutuda tamamen kilitlendiginden emin olun - 2. Giivenlik
inlerini fin ve uzaktan kumandaya takin - 3. Sarj portu kapadinin kapalr oldudunu kontrol edin
-4, Uzaktan kumanda ekraninda batarya seviyesini kontrol edin. Herhangi bir para giivenli
dedilse kullanmayin.

E. BAKIM

[ CAUTION ! - SARJ ONCEST YUZGECi TAMAMEN KURUTUN - PiL KAPAGI HASARLI, SISMIS VEYA ASIRI
ISINMISSA SARJ ETMEYIN - URUNU SERIN VE KURU BIR YERDE SAKLAYIN

E1 TEMIZLEME VE KURUTMA

Her kullanimdan sonra Flow ve uzaktan kumanday! tath su ile durulayin - Depolamadan veya
sarj etmeden dnce yiizgedi ve sarj portlarini tamamen kurutun - Kablolar ve sarj cihazini
diizenli olarak kontrol edin.

E.2 SARJ ETME

Sadece kuru ortamda sarj edin. Flow e-fin veya uzaktan kumanday sarj sirasinda asla basibos
birakmayin. Sarj stiresi yaklasik 3,5 saat. Sarj cihazini badlamadan dnce sarj portunun
tamamen kuru oldugundan emin olun.

E.3 PERVANE TEMIZLiGI

Bitkiler, kum veya diger yabanci maddeler pervaneye girerse, Flow’un tamamen kapall ve
sudan ¢kariimis oldugundan emin olun, eldiven takin. Fin kapadini glkarin, pervane vidasini
gevsetin, pervaneyi cikarin, tiim artik maddeleri temizleyin, pervaneyi tekrar takin ve tim
parcalar sabitleyin. Sarj sorunlar olusursa, sarj portunu dikkatlice temizleyin ve tamamen
kurumasini bekleyin.

E4 DEPOLAMA

Urdind serin ve kuru bir yerde saklayin. Uzun siireli depolamaicin yaklastk %50 sarj seviyesini
koruyun. Direkt giines isidindan kacinin.

HUKUK VE SORUMLULUK

Kullanici, tim gecerli yerel yasa ve diizenlemelere uymaktan sorumludur. JOBE, hatal
kullanim, dedgisiklik veya bu kilavuzun takip edilmemesi nedeniyle olusan hasar, yaralanma
veya kayiptan sorumlu degildir.



TEKNISK DOKUMENTASJON

A. ADVARSLER

A1 GENERELLE PRODUKTSIKKERHETSADVARSLER

HOLD BORTE FRA BARN - PROPELLFARE — HOLD AVSTAND - IKKE APNE ELLER MANIPULER KAPSEL -
ELEKTRISK STT-RISIKO - KJGR SIKKERT — MOTORASSISTANSE KAN STOPPE NAR SOM HELST

A.2 BATTERISIKKERHET

IKKE LAD HVIS SKADET, OPPBLAST ELLER OVEROPPHETET - IKKE LAD HVIS PORT ELLER DEKSEL ER
VATT - IKKE KORTSLUTT BATTERI ELLER LADER - LITIUM-ON: BRANN / KJEMISKE BRENNSKADER
RISIKO - IKKE UTSETT FOR TEMPERATURER OVER 45°C

A3 TRANSPORT & FLYREISER

IKKE TA BATTERIET | INNSJEKKET BAGASIE - BATTERIER >1605Wh KAN V/ERE BEGRENSET PA FLY -
SJEKK ALLTID FLYSELSKAP 0G LOKALE TRANSPORTREGLER FAR REISE

A4 KIBRE- 0G MILIGSIKKERHET

MINSTE VANNDYBDE (> 0,5 m) - IKKE BRUK I STORM ELLER HOYE BALGER - UNNGA A KIGRE VED
DARLIG SIKT ELLER OM NATTEN - UNNGA SEILINGSLEDER 0G STORE FARTAY

B. UTPAKKING

B.TINNHOLD | PAKKEN

1.Flow e-fin (18 V DC; 10 Ah; 180 Wh) - 2. Fiernkontroll (3,6 V DC; 500 mAh; 1.8 Wh) - 3A. US
BOX-adlapter - 3B. SLIDE-IN BOX-adapter - 3C. EZ-LOCK-adapter - 4. Flow sikkerhetsline - 5.
Ladekontaktsheskyttelse - 6. Fiernkontroll sikkerhetsline - 7. Flow stramforsyning - 8. USB
ladekabel for fiernkontroll - 9. Monteringsklips for B - 10. Unbrakonakkel - 11. Monteringsutstyr
B.2 FIERNKONTROLL

1Batteristyrke (Flow) - 2. Hastighet - 3. Padletak-teller - 4. Stramknapp - 5. Ladeport - 6.
Batteristatus - 7. Kjaresretning - 8. Ryttermodus - 9. Effektkontroll-skyveknapp

BIE-FIN

1.Batteripakke - 2. Propell - 3. Ladeport - 4. Motor

(.MONTERING

! CAUTION ! - SIKRE AT ALLE DELER ER KORREKT INSTALLERT 0G FAST - BRUK ALLTID
SIKKERHETSREIM FOR A UNNGA TAP AV FINNE - LA ALDRI LADNING VAERE UOVERVAKET - BRUK KUN
LEVERT LADER

(1 ADAPTERINSTALLASJON

Vel riktig adapter - 2. Skru pd e-finen

(.2 FINNINSTALLASJON

Sett finnen inn i finboksen og Ias den sikkert.

2A. US-BOX - Skive og skrue - 2B. SLIDE-IN - Sikkerhetsstift - 2C. EZ-LOCK - Laseklips

(3 SIKKERHETSLINER

Fest fin-line til aye 0g SUP - 2. Sett pa lacleportbeskyttelse. Bruk alltid begge sikkerhetsliner for
& forhindre tap av produkt.

(4 FJERNKONTROLL

Fest sikkerhetsline - 2. Klins fiernkontroll til padledre i handhayde - 3. Juster parallelt, med
display vendt mot brukeren

D. DRIFT

I CAUTION ! - START ALLTID PA LAV EFFEKT - SIKRE TILSTREKKELIG VANNDYBDE FgR AKTIVERING -
IKKE BRUK PRODUKTET HVIS NOEN DELER ER L@SE ELLER USTABILE - UNNGA A KIGRE N/ER DYR,
HEKKEOMRADER ELLER SARBARE NATURHABITATER - IKKE KJGR GJENNOM SJGGRESS, SLEMME,
SILT ELLER STERKT FORUREINET VANN - LG ALLE GJELDENDE LOKALE LOVER, FORSKRIFTER 0G
BEGRENSEDE OMRADER

D.1 GRUNNLEGGENDE OM FJERNKONTROLL

Trykk pa stremknappen én gang for & sIa pd fiernkontrollen. Hold knappen inne ca. 4 sekunder
fordsldav.

Justér fremdriftskraft ved & dra skyveknappen opp eller ned. Start alltid med lav effekt.

Trykk stramknappen i 1sekund for @ bytte mellom kjeremoduser: PADDLE, DRIVE og CRUISE.
D.2 VELG KJGREMODE

Aktiv modus vises pa displayet. Velg modus som passer kjgreforholdene -

A (RUISE MODE - Hastighet stilles med fernkontroll. Finnen kjgrer kontinuerlig ved innstilt
hastighet (forover og bakover) -

B PADDLE MODE - Hastighet stilles med fjernkontroll. Finnen aktiveres kun ved padleslag -

( DRIVE MODE - Finnen reagerer direkte pd fiernkontrollens posisjon. Hastigheten falger
skyvebryterens posisjon (forover og bakover)

D3 MENY 0G AVANSERTE INNSTILLINGER

For & dpne menyen, hold stramknappen i a. 3 sekunder. Naviger med skyveknappen og
bekreft valg med ett trykk pd knappen. Avanserte innstillinger inkluderer effektnivaer,
sammenkobling, padlemocdus-konfigurasjon og kalibrering.

D.4 BRUKE E-FIN

Flow slar seg automatisk pa ndr den er helt nedsenket i vann og slar seg automatisk av a. 10
sekunder etter at den tas ut av vannet. Serg alltid for tilstrekkelig vanndyhde far aktivering.
D.5 SJEKK FR BRUK

Far hver bruk: 1. Serg for at finnen er helt Iast i finboksen - 2. Fest sikkerhetsliner til finnen og
fiernkontrollen - 3. Serg for at ladeportbeskyttelsen er lukket - 4. Sjekk batteristatus pa
fiernkontrollens display. Ikke bruk hvis noe ikke er sikkert.

E. VEDLIKEHOLD

I'CAUTION ! - T@RK FINNEN FULLSTENDIG F&R LADING - IKKE LAD HVIS BATTERIKAPSEL ER SKADET,
OPPBLAST ELLER OVEROPPHETET - OPPBEVAR PRODUKTET PA ET KJGLIG OG TGRT STED
E1RENGJZRING 0G TORRING

Etter hver bruk, skyll Flow og fiernkontroll med ferskvann - Tark finnen og ladeporter helt for
lagring eller lading - Inspiser kabler og lacer regelmessig

E2 ADING

Lad kuniterre omgivelser. lkke la Flow e-fin eller fiernkontrollen vaere uten tilsyn under lading.
Ladetid ca. 3,5 timer. Serg for at ladeporten er helt tarr for lader tilkobles.

E.3 RENGJORING AV PROPELLER

Hvis planter, sand eller annet rusk kommer inn i propellen, serg for at Flow er helt av og tatt ut
av vannet, og bruk hansker. Fiern finnens deksel, lasne propeliskruen, fiem propellen, fiern alt
rusk, sett propellen pa plass igjen og sikre alle deler. His det oppstar ladeproblemer, rengjar
ladeporten forsiktig og la den tarke helt.

E4LAGRING

Oppbevar produktet nd et kialig, tart sted. For langtidslagring, hold ca. 50&% lading. Unnga
direkte sollys.

JURIDISK ANSVAR

Brukeren er ansvarlig for d overholde alle gjeldende lokale lover og forskrifter. JOBE er ikke
ansvarlig for skade, personskade eller tap som falge av feil bruk, modifikasjon eller manglende
overholdelse av denne manualen.
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Al =R IREeEE

B LE - RieRGh - FEEE - AETHIUHREINS -
AREBNBG - 222 B - B IEEN R EERERTE LE
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OEBHIRI KT, BT - IO E e
T - AEEREMT TR - BB F AR /EFRANX
- FERETET 45°CHEE

A3 EEISMMZERRA T

REMEBAWAITTITZE - Bt >160XWh YA _EPT8EER
B - BITRI SR EMZE AT R ST EIE

AABRIMNEL L

BEACE (>05m) - EXNEIARTIER - BREENE
EWREIBY - BB AR A

B. FF a1 EH

B.l1TEAR

1.Flow e fin (18 VDC; 10 Ah; 180 Wh) - 2. 3&4%28 (3.6 V DC; 500
mAh; 1.8 Wh) - 3A. US BOX 5&EC2S - 3B. SLIDE IN BOX :&H2gs
- 3C.EZ LOCK&EHET2S - 4. Flow 22448 - 5. FREBO= - 6.5
BLe4 - 7. Flow BBJR - 8. USB 1388 TR EB4; - 9. B itk
-10. ANEIRTF - 11 ZERH

B.2 EfREs

1LEMEBE (Flow) - 2. 3R - 3. MIXE1T#48s - 4. EBRIR4 - 5.
TSRO - 6. BBAIRES - T.1T#AD - 8. BT - 9. XK
ZHEER

B.3 EBFHEHEE (E fin)

1LESMAE - 2 IRAEE - 3. FREBIED - 4. EBAL

C.4R%E

| CAUTION | - B{RFTE B [EMLEHEEEIE - AR 1EA

%ﬁé@wﬂt@%i% - RERYIITLEAERE - (MEEMEHRTS
22

C.1iEfes et

VERRIEMARYIEACRS - 2,478 efin &

C.2 HEEE LA

FHEH SR A SRR E BT,

2A. US BOX - HEFN1222 - 2B. SLIDE IN - 2225 - 2C. EZ

LOCK - SIS

CIZe®

FHE R 2EEEE PN TRR - 2. ZEFTBOE,

PREMERR N2 U h T mEK

C.4 BR8P

DAL 2 - ) FTHERBRAEFSENR L - 3. FHTH5,

ErRERERE

D. 12/E

| CAUTION | - SRR WEIHERTTEE - BEIfiBRARER - &
BEMHMNBITAEE, BIRETR - BRSEaY). INE
X gUXERMEHFT - FEELBERNR R T™
BSRMY - ESFRTAEARH S AR FE MRHI XI5
D.1 #2585 ELAih

BN RIE T B8R R HY 4 B X o

B _E BRI E IR AR H TR  IA MBI T 48,
RAERRIEH 1 HYRIKEhE T PADDLE. DRIVE 1 CRUISE
D.2 B IR

SEEEN B RERS LA REE B TR ARET

A CRUISE MODE - sRE @it iE 1228 E 10, S8 TR E
a7 EIENER) -

B PADDLE MODE - 5RE @i B eS8 T o (AT A B 2 Ay
EEF BT -

C DRIVE MODE - 8B #HmNL &I B REME BRI ED
ft(%ﬁiﬁu@&)

DIXBESHIEE

BITHRS, BRI ERIRTY 3 M. ERBRS M=,
FhE R MRHAL R, SRIEE TEIHNRL R Bl &
R EMRE,

D.4 (B EE

Flow SE2FAKBN=ENAE, FERYIMKFEHL
10 WEB % . R E R AL BRICTE R

D.5 EAFINE

B HRERETS Y EEERET - 2 NLern
EREEHEHEEFLEES 3 WERBORE XA - 4. KESE
PR TR BB E NREAME AL S, BRIE,

E.fR5%
EE |
| CAUTION | - FTREERTS M TIREE - FHEMINEIRIF.

KT, BT - N RERER R TR
ELBE5TIE

BRERE, ANk Flow FEEes - fEzsi7cEq, 1)
ETFIREEFFTRIRL - TENE BN TTH2S

E2FREB

RIETFIRIFEF TR BN YINTEABE Flow e fin IS
B2 TLEBRYIEY 3.5 / N\ (B E T TR RamRS B OTET
ll;?%o

E3 5 SR

INERAEY). ) F I EMEE B AR, R Flow ST2UrEs
FHRHAKIN, FREBFE B T HEHEESE, TR e IRET,
EHIRIEE, BRATERB, EM LR, FEEMER
HUIRHIFTERE, B/ OvEETBOH L ERES TR,

E41&7F

T = @R R TR0 KEAFRETREFE 50% B2, 8
L P

ERSRE

AP &SRR & B AME R ANE M R S (. B2
WARBETATMNG EBHRE ABHhEIHRK, JOBE T 5B
ERRE



SPECS

E-FIN
7 (ase material polycarbonate
w2 (apacity 180 Wh
< Technology Li-lon
<5 Motor non-wearing brushless motor
) Rated voltage 18V DC
& Drive power 360 W
(2> Top speed -8 km/h
&3 Performance levels infinitely adjustable
0-0 Battery pack Interchangeable
L# " (harging time 35N
= Number of battery cycles >500
OPERATING
8= Temperature range 010 40°C
X Protection class P68
[\ Weight 2kg
<> Dimensions (L x W x H) 252 x 265 x 110 mm
T Guarantee e-FIN 24 months
%= Guarantee on batteries 12 months
CONTROLLER
7 (ase material polycarbonate
m  Running time oh
< (Charging time Sh with USB cable
(1) Radlio connection 455 MHz
Display 1.5" Full Color HD
&3 Power controller infinitely adjustable
~=  Driving mocles Padldle, Drive, Cruise
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